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Ή  Ιστορία δέν θά μνημονεύσή κατά χρο
νολογικήν μόνον σειράν τό όνομα τής βασι- 
λίσσης "Ολγας, ώς συζύγου τού βασιλέώς 
Γεωργίου κα ί μητ-ρός· τού βασιλεώς Κων
σταντίνου· έχει νά αφιέρωση είς αύτήν ω
ραία» σελίδα ώς .τύπου καί ύπογραμμού βα- 
σιλίσσης χριστιανής. Τής δέ σελίδος ταύτης 
τάς πρώτας γραμμάς μετά συγκινήσεως ά- 
νέγνωσεν ή Ε λλάς άπασα έν τω  τύπω  κατά 
τάς τελευταίας ταύτας ήμερας.

’Ενόσω ή συμπαθής αύτής καρδία επόνει 
ύχέρ τών πασχόντων τό σώμα, ή δέ βα
σίλισσα καταλείπουσα τή »  · πορφύραν ' πε- 
ριεβάλλετο τής νοσοκόμου τό ένδυμα, έ
πραττε», έργόν άναδεικνδον αύτήν ώς χρι- 
στιανήν,άξίαν τού.;ονόματος· ά λ λ ’ ήδη νέα 
δψις προβάλλει εύαγγελικωτέρα καί ενδοξό
τερα,' ούχί χριστιανής απλής, άλλά  βασι- 
λίσσης χριστιανής, άναλαμβανούσης τήν θε
ραπείαν, ούχί.μόνον -τών ταλαιπωρούμενων 
σωμάτων, .άλλά τ ι. άσυγκρίτως ύπε'ρτερον, 
τήν θεραπείαν τών ταλαιπωρούμενων-ψυχών.

Γραφίς ανίσχυρος ,άδαής δέ. περί τήν συγ
γραφήν εγκωμίων, άλλ ’ ούδεποτε'διά τούτο 
θλιβεϊσα, πόσον θά έπεθύμ&ι ήδη νά μετα- 
βληθή είς λύραν ύμνφδόν ! πόσο« θά έπεθύ-' 
μει τό έξοχον παράδειγμα είς ουρανούς ά- 
ναβιβάζουσα ϊάνΙπιδείξη αύτό,' καί πάσαν 
Έ λληνίδα είς ενθουσιώδη, νά μεταβάλη τής' 
Βκσίλίσσης μας. μιμήτριαν! -

■ Σκληρά -ειμαρμένη άποκληροϊ πολλά, τού 
Θεού πλάσματα καί αποχωρίζει αύτά τής 
λοιπής κοιν^,νί^ς. Σπανίως. ή κακία είνεέμ- 
φυτος είς αύτάό1*‘Τύχης περιπέτειαι, χαρα-

κτήρος αδυναμία, πρό πάνΦων ,^ ¡ διδασκα
λίας .υγιούς έλλειψις.έξασθενίζουσε-τήν δύνατ 
μ «  τοΰ αγαθού άγγ.έλου, 'όστις·: ΐστάται δ*·« 
ξιόθεν καί παραδίδουσιν ημάς είς τήν.-διάτ 
αρι.σρν τού κακού τού ,φέρόντος '.Κατευθείαν 
είς, τήν αμαρτία» κςιέ,-τήν απώλειαν. , ,
, .Τί« θά ένισχύση τόν ά*οκ*μόντ*· ά γγε
λον, τις θά δείξη τό αληθές φ φ ς  β ς  τους 
(σκοτισμένους- .οφθαλμούς,;, τ ις  θά ρώ«η.τό» 
αμαρτωλό.» .έκ τού προ αύτοΰ χαίνοντος β α 
ράθρου ; ,. ,

Δέν εςδον ποτέ φύλακας ούδέ ήλγησεν ή 
ψυχή μου είς Τήν θ,εαν.τών απαίσιων ενδι
αιτημάτων, έν. οίς σύρ.ε.ται ή φώραθείσα κα
κία- φαντάζομαι,, όμως·-ταύτα φοβερώτερα 
πόσης περιγραφής, άφού εκτός τής στερή» 
τέως τής ελευθερίας καί τού φωτός,τής. θερ- 
μότητος κ α ίτώ ν .ά λ λω ν  δώρών τής φύσεως 
έχουσι κλειστός τάς θύρας πρός .τούς .λόγους 
τής συμπάθειας καί τής στοργής, οΐτινες ήρ· 
κουν νά μετριάσω« · τάς όδύνας,; νά πραύ- 
νωσι .τήν αγριότητα, νά καταβάλωσι τόν 
δαίμονα ' τού κακού νά ημερώσω«,τάς ψυ- 
χάς καί χαλλιεργήσωσιν |ν αύταίς άνθη.εύ- 
σεβείας καί χάριτος.
. Φαντάζομαι δύσμοιρο», κατάδικον, δν τις 
οιδε ποια άδικος ειμαρμένη παρέσυρεν είς 
τήν διάπραξιν φρικτοϋ εγκλήματος έν μέθη 
καί παραφορά ή.έν άσυνειδησία .τού κακού 
— διότι μέγα μέρος τών.καταδίκων, έάν έ- 
κρίθη ένοχον ενώπιον τών ανθρώπων,δέν κα*. 
τεδιχάσθη όμως καί ύπό τού .0 0̂0— φαντά
ζομαι αύτόν ερωτώντα τ ί κακόν έπραξε καί 
μή δυνάμενον νά, εύρη τήν ,άπόκρισιν έν τή . 
ψυχή του,καταρώμενον τούς διχαστάς,.. κα- 
ταλαμβανόμενον ύπό μίσους πρός τόν κό·, 
σμον ολόκληρον καί ήμερα τή  ήμερα μετα- 
βαλλόμενον εις βράχον άδιάσειστον κακίας.

Φαντάζομαι άλλον δικαίως πάσχοντα διά 
τό κακόν, όπερ έπραξε,. δικαίως τιμωρού-, 
μενον, αλλά εύρίσκόντα πρό αύτ.οϋ κλειστήν 
τήν θύραν τής μετανοίας . καί τής έξαγνί- 

· σεως, όπως .κλειστήν ευρίσκει’ .κ,αί .τήν θύ
ραν τής'φυλακής του. Έ ν τή άκανθο.σπάρτφ 
καρδία του.υπάρχει μέρος όπερ ήδύνατο,εις 
κήπον νά μεταβληθή καί άναδώση, άνθη,, 
πολύ τών άκανθών περισσότερα- τών κατα
δίκων όμως μάλλον ένοχοι οί δικασταί, 
καλλιεργούσι διά τής καθείρξεως τάς άκάντ 
θας, τοΰ δέ κήπου τάς πηγάς άποξηραί- 
νο.υσι διά τής αδιαφορίας.

Φαντάζομαι ταύτα  καί τότε, μόνον (ν· .· 
νοώ οποίον ύψος χριστιανικής; διδασκαλίας 
ενέχει τού γλυκυτάτου Ιησού τό παράπο- 
νο ν : Έ ν φυλακή ήμη.ν καί ούκ ήλθατε 
πρός με.

Τό έργον ούτινος κατήρξατο ή Βασίλισσα 
"Ολγα, ού μόνον.λαβοΰσα τήν πρωτοβου

λίαν; άλλά κα ί προσωπικώς άναλαβοϋσά 
τήν διεύθύνσιν διά τής συστάσεως.έ» ’Αθή
να«;, 'Εταιρίας υπέρ τών ίν  τα ϊς φυλακαΤς, 
έΤν* τής θείας τκύτης έντολής ή έκπλήρ'ωσις, 
είνε έργον πολλαχώς άξιονκαί εύλ.ογημένον· 
δέόν δέ νά έννΟηθη ύπό' πάσαν άύτοΰ την 
έκτάσιν, όπως πλείονας παραγάγη τούς 

; καρπούς.
'Ωραϊον τό σώζειν σώματα πάσχόντα έκ 

τών χειρών τού Χάρωνος, καί ώραίον τόμε- 
τριάζειν τάς άλγηδόνας τών πασχόντων,διά 
τού βαλσάμου τής συμπαθείας. Ά λ λ ’ ο
ποία διαφορά μεταξύ τής άποδόσεως Ινός 

: ύγιόύς σώματος είς τόν κόσμον καί τής ά 
ποδόσεως μιας ύγιούς ψυχής είς τήν κοινω·

. ν ίά ν 'τή ς γ ή ί καί τού ουρανού ! Ούτός είνε ό' 
σκοπός, ουτινος σημαιοφόρος γίνεται ή Βα-. 
σίλισσα "Ολγα καί οΰτινος πάντες καί πά· 
σαι είθε νά γίνωσι πιστοί στρατιώται.

Πάσαι ιδίως ! Μεταξύ τών μελλόντων 
νά εύεργετηθώσιν έκ τής άγιας τούτης πρω
τοβουλίας, αί Έλληνίδες γυναίκες δέν θά 
έχωσι τήν μικροτεραν μερίδα- Ιστωσαν δέ 
α ί γραμμαί αύτα\ μικρά εκδήλωσις τής 
ευγνωμοσύνης αυτώ ν- ό έπαναβλίπων τό 
φώς κατάδικος αύτήν θά εύλογή, διότι γυνή 
είνε ή Βασίλισσα, διότι γυναίκες εινε αίπρώ- 
ταε αύτής «υνεργάτιδες, ή δέ εύλογία τοΰ 
άνακτήσαντος ψυχήν άπολεσθεΤσαν, έσεται 
πρόξενος εύτυχίας είς τάς γυναίκας.

Ούτω νέον στάδιον εύποιίας ανοίγεται 
διά φϋλον αγνοούν πώ.ί κάλλιον νά διαθέση 
τήν ιδίαν ενεργητικότητα μαραινόμενον δέ 
έν τή  απραξία ή έκμηδενιζόμενον έν τή  μα- 
τα ιότητί- στάδιον, δ ι ’ όάρχήθεν έπλάσθη, 
ά λλ ’ εξ ού δέν ήδυνήθη ούδέ νά ώφεληθή
ούδέ νά  ώφελήση έτι, όσον έπρεπεν,ή γυνή:
Τό τής άφοσιώσιως.
,Β&Ό ανήρ' άς είνε ό δικαστής, άς εγεϊρη 
τόν πίλεκυν κατά τών αμαρτωλών. Είς τήν 
γυναίκα άπόκειται νά άνοιξη τούς θησαυ
ρούς τής άφοσιώσεως, οϋς- ό "Γψιστός ένέ- 
κλέίσεν έν τή ψυχή της, καί αύτή, ήτις ώς 
μητήρ, ώς σύζυγος, ώς άδελφή δύναται νά 
•ϊννοή κάλλιον πάσαν θλίψιν καί πάντα πό
νον, αύτή θά δύναται νά ιύρίσκη τόν συν- 
τομώτερον δρόμον, δι ού θά έπανέλθωσιν 
είς τούς κόλπους τής κοινωνίας τόσαι έχ· 
τροχιασθεΐσαι ψυχαί.

Καί εύλογημε'νη ή χριστιανή βασίλισσα, 
εύλογημέναι α ί οπαδοί αύτής, δέν θά άκού- 
σωσι τό έπίτιμητικόν παράπονον τού ’Ιη
σού λέγοντος έξ ονόματος τού άδικηθέντος 
καταδίκου: «Έ ν  φυλακή ήμην καί ούκ ή λ 
θατε πρός με,

Α ρ ι ά δ ν η  Μ . Δ λ η β ε ρ γ η
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I
.,Διαμένων προ ετών εΐς Κύθνον* χάριν 

αναψυχής, έσκέφθην ό «  ώφειλα νά κάμω 
καί μίαν έπίσκεψίν είς τόν Δήμαρχον, ή 
μάλλον είς τού Δημάρχου την οικογένειαν, 
μ ίθ ’ ήςείχον σχετισθή, ότι αΰτη διέμενεν 
εΐς Αθήνας.

Ά λ λ ’ έκαμα τον λογαριασμόν μου χωρίς 
τον ξενοδόχον, η , διά νά-όμιλήσω καθαρό- 
τερον, χωρίς τον πόδα μου.—Νύκτα τ ινά , 
έπιστρέφων .εΐς τό οίκημά μου, καί λοξο- 
δρομήσας της ευθείας, χάριν τών μελανών 
οφθαλμών Κυθνίας παρθένου, ώλϊσθησα, 
καί έξηπλώθην κα τα γή ς —καί όποιας γ η ς !  
—  περιστατικόν, ενεκιν του όποιου, άπώ - 
λεσα μέν έ φ ’ ίκανάς ήμίρας τάς υπηρεσίας 
του δεξιού μου ποδός, ύπεχρέωσα δε τόν 
έτερον ν ’ άναλάβη τά  βάρη καί τάς Υπο
χρεώσεις τού παθόντος, συμβοηθόν Ιχων 
ατελή καί. κακότεχνον βακτηρίαν, κατα- 
σκευασθεΐσαν προχείρως υπό τίνος τών έν τή 
νήσφ ξυλουργών!

Καί ό λ ’ α υ τά  χάριν τώ ν  μ ελανώ ν Οφθαλ
μώ ν μ ιά ς παρθένου ! !

Γέρων τ ις , ζήσας εν Κύθνψ, μοί διηγείτο 
ότι, κατά την Ελληνικήν έπανάστασιν, διε- 
δόθη έν Κύθνφ; ότι στόλος Τουρκικός,πλέων 
έν' τ φ  Α ίγα ίφ , έπρόκειτο νά καταπλεύση 
αυτόθι, μέ όχι πολύ καλούς σκοπούς. Ά λ λ ’ 
οί Κύθνιοι δεν τά  έχασαν ! Ελλείψει τηλε
βόλων, συνήθροισαν όσους ήδυνήθησαν πή 
λινους σωλήνας— δ ι ’ ών διοχετεύεται τό 
ύδωρ,— τούς «χρωμάτισαν με χρώμακατά- 
μαυρον, καί τούς έστησαν απειλητικούς —  
άντί τηλεβόλων ! ! — εις τούς άπορρώγας 
βράχους τής νήσου. — Ό  Τούρκος στόλαρ
χος, πλέων παρά τήν νήσον, είδε τά  και
νοφανή ταϋτα  τηλεβόλα, έμάντευσε τήν 
ποιότητα αυτών, καί μειδ ιών... έξηκολού- 
θησε τόν δρόμον του .· . Α ί ζώσαι ίστορίαι 
τής εποχής εκείνης άναφέρουσι μέν ότι ο 
Τουρκικός στόλος, πρό τών απειλητικών πή 
λινων τηλεβόλων τών Κυθνίων, έτράπη εις 
φυγήν, δεν βεβαιοϋσιν όμως άν, έκ. φόβου 
τωόντι, ή έξ άλλης τινός α ιτίας, Ιπραξε 
τούτο !

Ά ν  εγώ εζων τότε, θά συνεβούλευον τούς 
αγαθούς αυτούς νησιώτας νά άφινον ήσυ
χους τούς πήλινους σωλήνάς τω ν, ουδέν πύρ 
έξερευγομένους, καί άντί τηλεβόλων, νά  με- 
τεχειρίζοντο ολίγα ζεύγη μελανών οφθαλ
μών. όμοιων εκείνων,· οιτινες μοί επεφιρον 
τήν φρικώδη πτώσίν μου. Καί θά έβλέπο- 
μεν τότε, όποιαν πτώσιν, καί οΐαν πανολε- 
θρίαν, θά ΰφίστατο ό Τουρκικός στόλος, ό 
τραπείς άνάνδρως εις φυγήν, πρό τών με- 
λανώς κεχρωματισμένων πήλινων σωλήνων 
τώ ν Κυθνίων ! !

'Ομολογώ, ότι παρεξεκλινα πολύ τού θέ
ματός μ ο υ .... ’Αλλά καί τούτο νομίζω, δύ- 
να τα ι νά δώσγι άκριβεστέραν ιδέαν τής δυ- 
νάμεως τών οφθαλμών, περί ών ανωτέρω 
ανέφερα·...

II
Εΐχον λοιπόν αποφασίσει νά έπισκεφθώ 

τόν Δήμαρχον, καί άνέμενον τήν τελείαν 
θεραπείαν τού ποδός,μου, όπωςπράξω τούτο.
" Τέλος ημέραν τινά  κατήλθον τής κλίνης 
μου, . έδοκίμασα τήν στερεότητα τού ποδός 
μου, καί βεβαιωθείς ότι οΰτος ήδύνατο νά 
φέρφ τό ήμιβυ τού σώμαάός μόυ βάρος, 
άπαλλάσσών οΰτω τής προσθέτου ταύτης 
ύποχρεώσεως τόν ύγια πόδα μου, ένεδύθην 
καί έλαβα τά  Υποδήματά μου,- όπως φορέσω
ταϋτα '.'........

■ Ά λ λ ’ άλλαι μέν βουλαί άνθρώπων, άλλα 
δ έ ... Ό  ύγιήςμου πούς, άνευ όΰδεμιας άν· 
τιρρήσεως, έδέχθη τό υπόδημα. Ό  πάσχων 
όμως, όσης παρ ’ ΐλπ ίδα —καίτο·.·ασθενών— 
έπάχυνεν, άντί χ α τ ’ άπαράβατον- χανόνα νά 
άδυνατίση, ,ίΐα τ ’ οΰδένα λόγον, έδέχετο νά 
περιβληθή τό μέλαν κομψόν Υπόδημα, τό 
απαραίτητον συμπλήρωμα καλής ενδυμασίας.

*Εδει λοιπόν, ή νά έπισκεφθώ τόν Δή
μαρχον, φέρων Ιν καί μόνον ύπόδημα, όπερ 
άπρεπέστατον, ή νά μή τόν έπισκεφθώ δ ι
όλου... ’Αλλά τούτο ήτο άχριβώς εκείνο, 
οπερ μ ’ έτυράννει περισσότερον, διότι πρέ
πει, τέλος νά τό είπω —  οί μελανοί οφθαλ
μοί, . οιτινες μοί {φιλοδώρησαν τό-σοβαρόν 
εκείνο πέσιμον, άνήκον κατά κατοχήν καί 
κυριότητα, είς τήν μονογενή θυγατέρα τού 
Δημάρχου...

III
Φέρων άπασαν τήν ενδυμασίαν μου, καί 

έν μόνον ύπόδημα, γελοίος τ φ  οντι, άλλ’ έν 
τα ύτφ  χαί άπελπις, σκυθρωπός, καταβε
βλημένος, Ιρρίφθην μεθ'όρμής έπί τή ςκλ ί- 
νης μου, καί θεωρών, οργίλως-τόν άτίθασσον 
πόδα μου, τόν άποβαλόντα τάς παλαιάς 
του εξεις, καί άντί τοΰ ζυγού τών υποδη
μάτων, προτιμώντα τήν έλευθερίάν, έβυ- 
θίσθην είς σκέψεις, προσπαθών νά εΰρω τρό
πον τινά , δ ι ’ ού νά κάμω μέν τήνπαροι- 
μιώδη πλέον καταστάσαν έπίσκεψίν μου νά 
μή άπολέσωδέ πολύ, έκτήςκομψότητός μου !

Ά φ ' οΰ έσκέφθην πολύ, ήγέρθην μέ πρό- 
σωπον— ώς ΰποθέτω— φαιδρόν , έσυρα τό εΰ· 
μέγεθες χιβώτιόν μου, καί ήρεύνησα έν 
α ύ τφ :..

Μ ετ’ ολίγον άνέσυρα έτερον ύπόδημα, έξ 
υφάσματος σταχτόχρου καί έδοκίμασα νά 
.τό φορέσω. Εΐδον μετά χαράς μου, ότι ό 
πούς μου δεν άντέστη είς τούτο. Έ κυψα  
έν τ φ  κίβωτίω μου διά νά λάβω καί τό έ
τερον, αλλά1. . .  τότε μόνον ένεθυμήθην ότι, 
έν τή  σπουδή μεθ ’ ής άνεχώρησα έξ ’Αθη
νών, έλαβα εν κάί μόνον ύπόδημα, λησμο- 
>ήσας το έτερον, μακαρίως καθεύδον υπό τήν 
κλίνην μου !

—; Δέν βλάπτει — εσκέφθήν— ¿Δήμαρχος 
:θά γνωρίζη ότι έπεσα, καί θά συμπεράντρ 
έκ τούτου, ότι τό πόδι μου δεν ανέχεται 
είσέτι στενά ύποδήματα.

Καί μετά τήν παρήγο'ρον ταύτην σκέψιν, 
ΐφόρεσα τόν πίλόν μου, έλαβα τήν ράβδον 
μου, καί κατήλθον τήν κλίμακα τής οικία; 
έν ή κατφκουν...

IV
Πρώτη, πρώτη, μόλις κατελθόντα μέ ά· 

πήντησεν ή οικοδέσποινά μου· ένφ δ ’ εγώ

τήν έχαιρέτων μειδιών, έκείνη μέ παρετήρεε 
έκπληκτος, άπό κεφαλής μέχρι ποδών, ή
—  όρθότερον :—  άπό ποδών μέχρι κεφαλής !

.··—  Βεβαίως —  έσκέφθην —■ ή άγαθή αύτη
γυνή, θά · είδε μεταβολήν τ ινα 'έπ  ’ έμοΰ,

. προελθούσαν έκ τής πτώσεώς μου, ώχρό- 
τή τά  τινα ϊσω ς, καί θά μέπάρατηρεΐοϋτω ...

Έκινήθην ν '  αναχωρήσω. "Εκαμα τρία 
μεγάλα έν τή  αύλή -βήματα, όπως απο
δείξω δε’ αυτών είς τήν οικοδέσποινάν,μου, 
ότι,, μεθ’ .όλους τούς φόβους τη ς, είμαι υ 
γιέστατος, καί Ιφθασα είς τήν έξώθυραν. 
ΈκεΓέστράφην όπως άποχαιρετήσω τήν οι
κοδέσποινάν μου.

’Αλλά πόσον έξεπλάγην όταν, ένφ εγώ 
τή ειπον έν φαιδρότατον «καλή ’μέρα», ε
κείνη μοί άπήντησε.
- —— Σέ καλό σου παιδάτσι μου !

Μή γνωρίζων χαλά, .καλά τ ί νά : σκεφθώ 
περί τού τρόπου τούτου τής οίκοδισποίνης 
μου, έξήλθον είς τήν όδόν, έστρεψα τά  βή- 
μάτά μου, καί είσήλθον είς άλλην όδόν, φέ- 
ρουσαν κ α τ ’ εύθέϊαν πρός τήν οικίαν τού 
Δημάρχου.

Ά λ λ ' αίφνης έναντι μού γραίά τις, ύψοϊ 
τό κυρτωθέν ύπό τού γήρατος σώμά της, 
με παρατηρεί καί αΰτη ά π ό ... ποδών μέχρι 
κεφαλής καί μειδιώσα πονήρως μοί λέγει-

—  Καλή επιτυχία παιδί μου ! ! !  ·
Αμέριμνος δε είτα έξηκολούθησε τόν δρό

μον της !
—  Μά τ ί διάβολο, ειπον έν έμαυτφ , πα - 

ρατηρών τήν φιύγουσαν γυναίκα. Έ μ άν
τευσε λοιπόν ή γραία αύτη δ ιατί πηγαίνω 
είς τήν οικίαν ταύτην τού Δημάρχου, καί 
μοί εύχεται καλήν επιτυχίαν ; ή μήπως ε
κείνο, όπερ έγώ νομίζω μυστικόν έμοδ μό
νον καί εκείνης, είνε καί μυστικόν... τής νη 
σιωτικής αυτής κοινότητος.

V

Έξηκολούθησα έν τούτοις τόν δρόμον 
μου, χωρίς νά λάβω ύ π ’ όψει μου, πάΐδά 
τινα , όστις, μόλις· έξήλθον τής οικίας μου, 
μ ’ έπήρε,— κυριολεκτικώς —τό κατόπιν, π α -  
ρατηρών τόν πόδα. μου, όστις έπόνει άσθε- 
νώς είσέτι έντός τοΰ σταχτερού υποδήματος.

Ά λ λ ’ έκείνο ακριβώς, όπερ έθεώρησα 
πάντη ¿κίνδυνον, έπέπρωτο νά μοί προξε- 
νήση τήν μεγαλητέραν ταραχήν, καί να 
ένισχύδη τάς Υπονοίας μου : ότι ό πρός τήν 
κόρην .τού Δημάρχου -έρως μου, ήτο γ νω 
στός, ε.ΐς όλους-τούς οίκοϋντας την νήσον!

Ό  παϊς έξηκολούθει νά μέ άκολουθή.Καί 
Ιο ’ όσον μέν ήτο μόνος, δέν έτόλμα νά  1- 
ξωτερικεύση τά ς σκέψεις του· όπότάν όμως 
άπήντησε καθ’ όδόν δεκάδα ομηλίκων του 
παίδων, παιζόντών, έπλησίασε, καί τοϊς 
είπε σιγά, κάτι τ ι . . . .

Τούτο ήτο τό  σύνθημα.τής κ α τ ’ έμδϋ έ· 
πιθέσεώς του !

Αίφνης, ή ενωμοτία, αύτη τών παίδων, 
άφήκε τά  παιγνίδ ιά της, καί τρέχουσα μ’ 
έπλησίασε....

ΕΙς πα ις έρχεται έμπροσθέν μου' μέ πα 
ρατηρεί μετά προσοχής, καί πηδών, προπο
ρεύεται ίμού ά δω ν:

Τέρος, τάρος, τίρος, ΐίρος,
Έρχίτ ό λιμοκοντόρο«^

Οί άλλοι παίδες μέ άκολουθοϋσι κατά 
«όδας, μυρία έκτοξεύοντες εναντίον μου ε
πίθετα.

—  Α ί κύρ πώς σέ λέν, κράζει 5 είς.
- Δεν σέ θέλει ! .φωνάζει ό έτερος.

—— Λάσπ’ή δουλειά σου! κραυγάζει άλλος.
—— Π αιδιά, είνε γ ιά  γαμπρός ! .
—  Ποκδιά-, πάει νά ταιριάση γάμο!

. —— Ούστ προξενκτή !
——Έ ξ ω  εργολάβε!
Έ νφ  ό προπορευόμενος έμοϋ .παίς,. π η 

δών πάντοτε, κάί τρέχων ένίοτε, εύρίρκετο 
εις άλλην στροφήν του. άσματός του φδων, 
διά τής πλέον παράτονου ,φωνής, ήν έπί 
ζωής μου ήκουσα:. · ’ ■

. " Β λ ι, Ιλι, ί λ ι ,  Α ι  ·
Δ ίν  ο ί  Ν λ ε ι ,  δέν ο έ  θ έ λ ε ι .!

Α γνοώ έντός πόσου χρόνου δ.ιέτρεξα τό 
μέχρι τής οικίας τού Δημάρχου διάστημα. 
Δύναμαι όμως νά σάς βεβαιώσω, ότι έφθασα 
ταχύτερον. πολύ, ή όσον έν. άρχή πρόύπε- 
λόγισα.

. Τέλος, όπόταν . εύρέθην . έν τή αύλή τής 
οικίας τού Δημάρχου, .άνέπνευσα έλευθερως, 
χάί σπογγίζων τόν ρεοντα άπό τού-μετώ
που μου ιδρώτα, έφώνησα μετά φωνής θρη
νώδους.
. — Μά τ ι δαιμονισμένος τόποςεΐνεαύτός!..
• Ά λ λ  ’ είς άπάντησιν τής έπιφωνήσεώς μου 

ταύτης, προσέβαλε τάς άκοάς μου, ή π α 
ράτονος · φωνή τού δαιμονισμένου· εκείνου 

..παιδός, είς άλλην 'στροφήν τού άσματόςτου 
ευρισκόμενου καί φδ.οντος, έξωθι τής δη
μαρχικής οικίας.

Δ η μ α ρ χ ίν α , Δ η μ α ρ χ ίν α
Νά γαμ «ρ ό <  ί-κ’ τ η ν  ’Α θ ή ν α .

V I

; *Ωσιί . ολόκληρος ίλη. Ιππέων νά μ’ έκυ- 
νήγει, άνήλθον άνά τρείς τάς βαθμίδας τής 
χλίμακος· είσεχώρησα έν στενφ τ ιν ι δια- 
δρόμφ, καί Ικρουσα θύραν τινά , έσωθεν τής 
οποίας ήκουον συνομιλίας ανθρώπων.

—  ’Εμπρός μοί άπήντησε φωνή τις, ήν 
ώς εκ τής σοβαρό τητόςτης, άνεγνώρισα ώ ; 
τήν τού Δημάρχου.

Ώθη,σα. δειλώς τήν θύραν καί είσήλθον. 
Εΰρον τόν κύριον καί τήν κυρίαν Δημάρχου 
καθημένους καί συνΟμιλοΰντας, ένφ παρέκει 
επί ανακλίντρου, έκάθητοκεντώσα ήθυγάτηρ 
τω ν , .χάριν τή ; όποιας καί μόνης ύπε'φέρα- 
τόσα, χαί τόσα !

Εύριθπς τέλος έν μ έσφ  οικογένειας, ένό- 
μισα εαυτόν εκτός παντός κινδύνου... Ή- 
πατήθην ομως . .

*0  κύριος Δήμαρχος μέ παρετήρησε προ- 
σεκτικώς, μ ’ έχαιρέτησεν ολίγον, ψυχρώς, 
καί μοί Ιδειξε κάθισμά τι·
- Καθήσας· .εύρέθην απέναντι τή< μελανό-, 
φθάλμου θυγατρός που.
' , —  Α ί !  έσκέφθην!. καλά θά τήν περάσω 
εδώ !
' Ά λλά  καί πάλεν έκαμα τόν λογαριασμόν 
μου, χωριό τόν..·. κύριον Δήμαρχον.

Ό  κύριός ούτος, ούτινος οί οφθαλμοί εΐ- 
χον προσηλωθέί πρό τίνος έπί τών διαφόρου 
χρώματος υποδημάτων μου, άμα μέ είδε 
χαθήσαντα, έκαμε, νεύμα είς τήν σύζυγόν 
του, ήτις παρατηρήσασα καί αύτη έκπλη

κτος, τό μέλαν καί τό στακτόχρουν υπόδημά 
μου ήγερθη, ελαβεν έκ τής χειρός τήν θυ
γατέρα της, καί άπήλθε μειδιώσα, έν ώ ή 
θυγάτηρτης, μοί άπέστελλε φεύγουσα Ουρά- 
vtov βλέμμα!

"Εμεινα έκπληκτος πρός στιγμήν έκ τε 
Τής λύπης μου, καί τής έκπλήξεώς μου,
- —  Τ ί διαβολοευγένεια εινε αυτή, ειπον, 
Ιν έαυτφ.

Ά λ λ ’ ό κύριος Δήμαρχος δέν μοί Ιδωκε 
καιρόν νά σκεφθώ!- Ά μ α  είδε Ιξελθοΰσαν 
τήν σύζυγον καί τήν θυγατέρα του, μίτέβη, 
έκλεισε τήν θύραν, ·χαί λαβών κάθισμα, έ- 
κάθισε' πλησίον μου. Είτα άφ ού έλαβε όσον 
ήδύνατο σοβαρόν ύφος, μοί είπέν.
, —  "Οταν κύριε, μεταβαίνουν είς οικίαν 
τίνος, καί σκέπτονται ό ,τ ι-κα ί σεΤς ερχόμε
νος ενταύθα, ειδοποιούν πρότιρόν· διότι 
πρέπει τουλάχιστον νά λάβωμεν καί ήμείς 
τά  μέτρα μας.

Άπελίθώθην Γ Ό  Δήμαρχος λόιπόν έγνώ- 
*ριζε πρός τίνα  σκοπόν μετέβήν είς τήν οι
κίαν το υ ; Δι* αύτό λόιπόν, άπεδίωξε τήν 
θυγατέρα του ; Δ ιάβολε!! Καί ήθελε νάτόν 
ειδοποιήσω νά λάβη καί τά  μέτρα του ! Τά 
μέτρα του ! . . .  αυτό μάς έλειπε:

- ΓΙαρήλθον στιγμαί τινες σιγής! Ε ίτα ά- 
νακτήσας πάσαν τήν ψυχραιμίαν μου, καί 
άπόφασίσάς νά διασκεδάσω πάσαν τυχόν 
ύποψίαν τού Δημάρχου, άπήντησα μειδιών:

—  *Α! κύριε Δήμαρχε ! Δέν ήθελον νά 
σάς ένοχλήσω. Είχον τόσας καλάς συστά
σεις περί η μ ώ ν ... Τήν εύγενεστάτην κυρίαν 
σάς; καί τήν χαριεστάτην θυγατέρα σας, έ- 
γνώρισα είς Α θήνας, είς τού θείου μου.Μά
λιστα, έχω-εντολήν νά σας κάμω καί μίαν . 
έπίσκεψίν εκ μέρους τού έξαδέλφου μ ο υ . . .  
τού Γεωργίου...

—  Τό εϊξεύρω ή μάλλον τό ίνόησα, μοί 
άπήντησε, σοβαρότερος ήδη ό Δήμαρχος.

Τό ένόησε!! άλλ ’ αυτός ό άνθρωπος— έ
σκέφθην— ή πολύ ευφυής, ή πολύ βλάξείνε!

—  Ά φ ’ού τόενοήσατε, κύριε Δήμαρχε... 
τόσιρ τό καλλίτερον... ό έξάδελφός μου λοι·' 
πόν μοί είπε’ πήγαινε είς τού κυρίου Δη
μάρχου καί·.··

—  Καλά, καλά, μέ δκκοψεν ό Δήμαρ
χος· Καί ποιας ηλικίας είνε ό έξάδελφός σας;

' —  Είκοσι έξ ετών, τφ  άπήντησα ά 
πορων ! ' . ·

—  Τ ί έργον-κάμνεί;
—  Υ πάλληλος είς τήν Ε θνικήν Τρά- 

πεζαν.
—  Τ ί μισθόν λαμβάνει κατά μήνα;
—  350 δ.ραχμάς άπήντησα,' έκπληκτος 

ήδη διά τάς ερωτήσεις τού Δημάρχου.
—  .Είνε όλίγαί' ύπάρχει τουλάχιστον έλ· 

πίς νά προβιβασθή;
—  "Ω, πολύ τα χ έω ς....

•  "Εστω, τό παραδέχομαι: "Εχει πε
ριουσίαν ιδ ίαν;

—  Ά λ λ ά . . . . . .  κύριε Δήμαρχε!
—  . ’Απαντήσατε μου σά ς'παρακαλώ .... 

"Εχει περιουσίαν;
—  . ’Ακριβώς δέν γνωρίζω πόσην ! Ή - 

ξεύρω-όμως, ότι έχει μίαν οικίαν κατά τήν 
Νεάπολιν. ■

—  Α ξ ία ς ; . .
—  Μ ά....· 2 5 ,0 0 0  δραχμών !

—  Είνε ύγ ιή ς ;
"Ηδη έπείσθην, ότι ό κύριος Δνμαρχος 

δέν είχε σφας τάς φρένας! Έ ν τούτοι; πε
ρίεργος νά ,ιδω έ’ως πού θά φθάσωσιν α ί ε
ρωτήσεις του, τ φ  άπήντησα·

—  Τγιεστατος.
—  Ά δελφάς, αδελφούς έχει;
- Ό χ ι !
—  Π ατέρα;
—  Ό χ ι!
—  Μ ητέρα; '
—  Μ άλιστα, μίαν γρ α ία ν ....
— . Ίδιότροπον, παράξενον, όπως έμαθα.-

• *■*· Ά  μ π ϊ  1 ..; δέν πιστεύω.
—— Τό πιστεύω έγώ ! Αυτό ίσα, ίσα , είνε 

τό κακόν ! Ιδιότροπος καί παράξενος! Κακή 
πεθερά, κύρεέ μο υ . . .Ό ύ μ !  Κακή πεθερά... 
δέν μ ’ .αρέσει....

' Παρετήρησε πεφόβισμένος πέριξ του· είτά  
μ ’ έπλησίασε περισσότερόν, καί μοί είπε 
σιγά, διγά.

—  Νά ήξευρες τ ί όπέφερά έγώ άπό τήν· 
πεθερά μου !!

"Ηνοιξα ύπερμέτρως τούς οφθαλμούς μου,· 
καί παρετήρησα τόν κύριον Δήμαρχον! Έ — 
φοβήθην, μήπως ή έν αυτφ  χεκρυμμένη 
τρελλα, είς άνάμνησιν τής πενθεράς του, 
έκραγή.

—  Ά ς  ε ίνε ... έπανέλαβεν ήσύχως ό Δή·- 
μαρχος ! Τώρα ευτυχώς απίθανε !

’ Ε υτυχ ώ ς! !  Ά λ λά  τ ί είδος άνθρωπος είνε 
λοιπόν. ό·κύριος. Δήμαρχος.!

Καί πάλιν έπήλθε μικρά σιγή.
Ό  Δήμαρχος έσχέπτετο !
—  ΙΙότε αναχωρείς φίλε μου ; Μέ ήρώ- 

τησε τέλος ό Δήμαρχος.
—  Μετά τινας ημέρας...
—  Καλά θά ϊχητε άπάντησίν μου είς 

’Αθήνας.
Άναμφιβόλως — έσκέφθην—  ό κύριος Δή

μαρχος πάσχει!
’Ηγέρθην, έφόρεσα τόν πϊλον μου, καί 

έξήλθον! . . .
Ε ί; τήν κλίμακα μέ άνέμενεν ή θυγάτηρ 

τού Δημάρχου.
Μόλις με είδεν, έρρίφθη σχεδόν έπάνω 

μου, καί έπειδή 'α ί σχίσεις μας ήσαν πολύ 
φιλικαί, μέ ήρώτησε θαρραλέως

—  Λέγε μου άγάπη μο ι  ! Τ ί σού ειπεν 
ό πατέρας ;

"Αλλο πάλιν τούτο ! . Ά φ  ’ ού μέ άνέχρινε 
τόσην ώραν ό πατήρ, θά ύποστώ πάλιν το 
μαρτυριον τοϋτό και παρά τής θυγατρός ;

— Μά λέγε μου λοιπόν !· τ ί  «ού είπεν .ό 
πα τέρ ας;

—— Τίμοϋ είπιν ! έστω μάθε'το λοιπόν... 
μού είπε ν αναμένω άπάντησίν του εις Ά -. · 

-Θήνας! '
.— Ά  ! κρΤμα, έφώνησε περίλυπος ή ω

ραία παρθένος, είτα μοί έθλιψε τήν. χείρα 
καί έφυγί τρέχΟυσα...

Μείνας μόνος, κατήλθον τήν κλίμακα καί 
έξήλθον τής οικίας τού Δημάρχου, σκεπτό- 
μενος τά  μυστηριώδη συμβάντα, άτινα  έ- 
λαβον χώραν εν α ύ τή ... .

■VII
Μ ετάτιναςήμεραςάνεχώρησα έκ Κύθνου.

• Έ ν  τφ  άτμοπλοίφ, εύρον παλαιόν οίκο-
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γενειακόν μας φίλον, έπιστρέφοντα εις Άθή· 
να«, καί’ διηγήθην αύτώ 2,τ ι μοί συνέβη, 
κατά τήν έπίσκεψίν μου είς τον Δήμιαρχον. 
Μέ ήκουσε προσεκτικώς "Οταν τέλος έπαυσα 
διηγούμενος, τον ήρώ-ησα άν δύναται.νά 
έξηγήση αυτός τάς άλλοκότους ερωτήσεις 
τού Δήμαρχου.

— . Είσαι παιδί ακόμη, μοί άπήντησε 
μειδιών ό γέρων φίλος μου. ’Αγνοείς πολλά 
των εθίμων ποΟ τόπου μας. Είς πολλάς νή
σους τοΟ Αιγαίου, υπάρχει εθιμον, καθ ’ 2, ό 
φορών δύο χρωμάτων υποδήματα χαί μ ι- 
ταβαίνων ίίς  ίπίσκεψιν οικογένειας τινός, π η 
γαίνει νά κάνή προζενιαΐς.. .  νά  ταιριάση 
δηλαδή γάμον ! Ή  οικοδέσποινά σου, σέ 
είδε, ξένον άνθρωπον, με παράταιρα υποδή
ματα , χαί ήπόρησεν, ύποπτεύσασα GTt πη 
γαίνεις εις ξένον τόπον νά κχνηςπροξενιαΐ;. 
Τά παιδιά εκείνα τό αυτό υπέθεταν, καί σ ’ 
έπιίραξαν ολίγον- Τέλος ό κύριος Δήμαρχος 
2στις δεν σ ’ έγνώριζε ποσώς, σέ είδε μ ε τ ά  
παράταιρα υποδήματά σου, καί εύλόγως ύ- 
πέθεσεν δτι μιτέβνις εις τήν οικίαν του,όπως- 
τ ψ  προτείντ,ς κανένα γαμβρόν. Τ φ  ώμίλη- 
σας περί τοΰ έξαδέλφου σου, καί ύπε'θεσεν 
ό τι ό γαμβρός ήτον οΰτος. 'Εντεύθεν α ί ε
ρωτήσεις του, καί· ή απορία σου !

—  Καλά, ά λλ ’ ή κόρη του ;  Δ ιατί με 
ήρώτησε καί εκείνη

—  ’Αλλά . .  . διά νά μάθη τό αποτέλε
σμα τής π ρ ο ζεπ ά ς  σου /

Παρήλθον ήμέραι τινες.
■ Ό  κύριος Δήμαρχος ετήρησε τήν ΰπόσχε- 

σίν του. Moi έγραψεν εις Α θήνας; καί ελε- 
γεν δτι «δυστυχώς δεν δύναται νά δώση.τήν 
κόρην του εις τόν έξάδελφόν μου; διότι φο
βείται μήπως αΰτη κάμει . .. . κακήν πε
θεράν ! ! !

—  Τουλάχιστον —  Ισκέφθην -—: έξ όλων 
αυτών των πραγμάτων, έμαθα ότι καί ¿-. 
κουσίως του, δύναται κανείς, νά κάμη προ- 
ξενιαϊς, καίίσως νά ταιριάση καί ενα γάμον !

Α ρ ις τ .  Ν . Κ γ ρ ια κ ο ε
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ΣΑΜΜΑΡΙΝΑ
Ή  Σαμμαρίνα είνε μεγάλη .Βλαχική 

κώμη έχουσα υπέρ τάς 5000  κατοίκων, 
κειμένη κατά τά  Ήπειρομακεδονικά σύνορα. 
Ά λ λ ’ ενταύθα δεν πρόκειται περί αυτής 
μόνον. Πρόκειται.καί περί των πέριξ αυτής 
Περιβολιού(1 .500  κατ.), Ά βδέλας(3 .000), 
Βοίούση; (2 .000 ), Σμίξι (2 .5 0 0 ), Γράμ- 
μοστας (3 .200 ) καί άλλων, αΐτινες είνε επί
σης μιγάλαι κώμαι καί κατοικοϋνται ύπό 
Βλάχων. Α ί κώμαι αύται κεϊνται επί τών 
πρός τήν Ηπειρον καί τών. πρός τήν Μα
κεδονίαν δειράδω.ν - τής Πίνδου. ’Επειδή 
όμως μεγαλειτέρα πασών, καί ύπό πάσαν έ- 
ποψιν άξιολογωτέρα είνε. ή Σαμμαρίνα, έ- 
προτιμήσαμεν τό δνομα ταύτης νά θεσωμεν 
ΐπ ί κεφαλής τής περί αυτών πραγματείας 
μας, καί έν ταύτη νά μελετήσωμεν τήν

μετά τούς Καραγκούνους τα,σσομένην, ώς εν 
τψ  προλόγψ μας εδείξαμεν, φυλήν ταύ- 
την τών Βλάχων τής Πίνδδυ.

Ή  σειρά τής Πίνδου έν τή  χώργ, τή κα· 
τοικουμένη ύπό τών Βλάχων τούτων, ήτις 
εκτείνεται έξ άρκτου πρός μεσημβρίαν από 
τών ορέων .τής Κ ψλώνια ; καί τή'ς Κονίτσης 
μέχρι τού Ζαγορίου, .Ιχει τρεις ύψηλάς κο- 
ρυφάς, t o r  A vyxor, όστι; διέσωσε τό άρχαίον 
αυτού δνομα ύπό τό σημερινόν Σμόλυγ- 
κΟς, επί κορυφής τού οποίου υπάρχει καί 
μυθική λίμνη μέ Δράκοντα,1 είς δέ τάς υ 
πώρειας του ή Σαμμαρίνα,τό Β όϊον  ή 'Αώον2 
όστις διεσωσέν άμφ,ότερα τά ονόματα, τό μεν 
πρώτον έν τή  κώμη Βοϊούση, τό δ'.ετερον 
έν τφ  πβταμφ Ά ώ φ  καί τφ  ορει Ou, όπως 
καλούσιν αύτό οί έκιΐ Βλάχοι (Ou λέγεται 
Βλαχ. καί τό,ώόν), καί ύ φ ’ ον κείνται αί 
κώμαι Βοίούσα καίΠεριβόλιον,καίτόν Γράμ· 
¡ t o r ,  διασώσαντα καί αύτόν τήν. ονομασίαν 
του έν τή σημερινή κώμη Ρράμμοστα. Καί 
τούτων δέ καί τών άλλων, ώ ; ανωτέρω,- 
Βλαχικών κωμών, αί.ονομασίαι είνε ελλη- 
νικαί,.δ ιότι ή. Άβδέλα είνε έκ τού ελληνι
κού βύίΑ α, τό Περιβόλιον περιδόΜ , καί ή 
Σμίξις, διότι κείται παρά τήν συμβολήν 
(σμίξιν) τού Άλιάκμωνος μετά τίνος παρα
ποτάμου του. Μόνον τήν Σαμμαρίναν δια- 
φιλονεικοΰσί τινες, παράγοντες αϋτήν έκ τού 
συνθέτου Σλαβικού Sam·? Marina—  'Αγία 
Μαρίνα, εν ώ ούδεμίαν τοιαύτην εκκλησίαν 
έχει ή κώμη· "Εχει ναούς τής Παναγίας 
Μεγάλης καί. Μικράς, αλλά πού Παναγία 
ή Μαρία, ινα είπωμεν ούτως, καί πού άγια 
Μαρίνα. Τήν Παναγίαν καί τούς ναούς 
αυτής λέγουσιν ανεξαιρέτως.όλο* οί Βλάχοι 
Sta-M aria (έκ τού ιταλικού Santa-M aria). 
Πιθανωτέρα είνε ή παραγωγή τής Σαμμα- 
ρίνης εκ τού σαμμαράς  καί οαμμάρ ι (σάγμα), 
τού μεν μαλλίνου, ύφάσματος δ ι ’ οΰ έν- 
δύουσιν έσωτερικώς τά έφιππια καί επί τό 
γενικώτερον πάν μάλλινον ύφασμα, δπερ 
είνε ή κ.υριωτέρα βιομηχανία τών κατοίκων 
της, τού δέ. δευτέρου τού έφιππίου αΰτού, 
εις .τήν κατασκευήν τού όποιου καταγίνον
τα ι ανέκαθεν οί Σαμμαρινιώται, ούτως ώστε 
κατά τόν μεσαίωνα κατην ιω ν όνομαστά έν 
τή  Δύσει τά  έφίππιά των., ύπό τό. δνομα 
Ά Μ απ χά  έφ ίπ π ια .8 Ε κτός τούτου σώζεται 
καί παράδοσις λέγουσα, ότι ή κώμη συνψ- 
κίσθη ύπό τών κατοίκων τής έν τή  Θεσσα
λία κείμενης' άλλη; κώμης Σκουτίνα; (καί 
Παληοσαμμαρίνας νυν), μετά τήν ύπό τών 
είσβαλόντων Τούρκων καταστροφήν αύτής, 
ετυμολογούμενης έκ τής λεξεως σχουτί, ήτις 
σημαίνει επίσης τά  μάλλινα ύφάσματά καί 
μάλιστα τά  εκ τριχών « ίγώ ν , άτινα  · ύφαί- 
νουσι οί Σαμμαρίναΐοι, καί δι1 ών παρα- 
σκευάζουσι συνήθως τάς χαπότας.
. .Κατά τήν άρχαιότητα κατψκουν τά  μέρη

i  βΠ«ρν»τ?<ίς», φνλλ. ’ιουν. 1890 «τρεϊς δραιώλι- 
μναι Ini τών κορυνών ττ,ς Οίνδνυ», ίιπό Κ- Λ. Κρυ- 
βτ^λλη· '
- 2 ’Αώος. δρος χαί ποτιμός xott έν Κύπρφ (Γ. Φραγ- 

χοώδη. «Κύπρος«; ’χδήναι 1890).
3 Είνε γνωοτύν, δτι οί Βυζαντινοί συγγραφείς άνα* 

φέρουστ τούς Βλάχους τν;ς Πίνδου, οϋς διαιροΰσιν είς 
Μπουίυυς, Μαλαχασιους χλπ. ύπίι τά δνομα ’Α λ  8 α - 
ν o I (ώς δ Χαλχοχονδύλ/ις χαί άλλοι).

ταδτα οί Βόΐοι' καί μέρος τών Περραιβών 
ή Παραυαίων.2 Ιχνη τούτων εύρίσκομεν 
έν τή  λέξει Έ ριβοιά , 8 ούση πόλει ίν τή  οερ- 
χαιότητι, νύν δ ’ άπάντώση εν τ φ  δημοτικφ 
άσματι τού Δράκου τής λίμνης τού Σμόλυγ- 
κου λέγοντι :
Στής Γαμμαρίνας τ4 βουνά ’ςτής Έριβοιδς τούς τόπους 
Έχει κοϋ ηέντε δέν πατοΟν χτλ.4 ..*.............

’Επίσης 4ν. τή λέξει ϋΓβεο (Βλαχ. ό “Ελ- 
λην)5 δνομα κορυφής δρους παρά τήν Σαμ
μαρίναν, ήτις έν Έ λληνικφ τιν ι άσματι 
μετιφράσθη έίς p ά χ η r  ιού Ρωμηον*. Πλη^ 
σίον δέ τού Περιβολιού άνεκάλυψαν οί Β λά
χοι κάτοικοί του άρχαΤα μεταλλεία μέ σκω
ρίας, καμίνους κ .λ .π ί ώς καί σαρκοφάγον 
μ ετ ’ άνθρωπίνον σκελετού πελωρίου ανα
στήματος καί άρχαίαν·' τινά  σφραγίδα, 
ατιν* πάντα-τηρούσιν εν τή  κώμη των πάρά 
τή  οίκίιγ τού χοντζάμπαση . Δείγματα-δέ 
λίθων, παρουσιασθέντων ύπό τών κατοίκων 
είς ειδήμονας όρύκτολόγους έν Ίωαννίνοις 
καί Κωνσταντινουπόλει, άπέδειξαν ότι τό 
δρος έχειπ.ολλάς μεταλλικός ουσίας, έν.α ις 
καί γαλατίτην καί χρυσόν καί. άργυρον. . :,- 

Παρατηρούμεν δτι οί Βλάχοι ένταύθα δέν 
είνε πλέον, νομάδες σκηνϊται, ώς οί Καραγ* 
κούνοι, θά ίδωμεν δέ δτι δέν είνε καί τόσο* 
βάρβαροι,· ούτε τόσον, άπομεμακρυσμένοι 
τού σημερινού Ελληνισμού. Είνε εγκατεστη
μένοι είς -κώμας μεγάλας, : άς αύτο.Ι πρό 
άμνημονεύτων χρόνων έθεμελίωσαν καί δια·? 
τηρούσιν. Αί κώμαί των λ,εΐνται έπί ωραιό
τατων θέσεων,, .έν μέσψ ύψηλοτάτων όρέων,. 
άπεράντων παρθένων δασών, χλοερών όρο
πεδίων καί ύδάτων διαυγέστατων καί άφθο
νων. Έχουσιν οικίας λιθόκτιστους-καί λιθο- 
σκεπάστους, εύρυχώρους καί ύψηλάς, πλή
ρεις ώραιότητος έξωθεν, έσωθεν δέ κομψο- 
τάτας καί πλούσιας. Περικοσμούνται δέ αί 
οίκίαι των ύπό εκτενών κήπων "εύφορωτά- 
τω ν, έν οίς- μεταξύ άλλων καλλιεργούσε κάί 
πλεΐστα ώπωροφόρα δένδρα, άτινα εκτός 
τών-καρπών έπιδαψιλεύουσι κατά τό θέρος' 
καί παχεϊας σκιάς επί τώ ν οικιών καί τών 
εύρυτάτων -μαρμαρόστρωτων αύλών των.. 
Έχουσιν άγοράς μεγάλας, μέ ευκατάστατα 
καταστήματα, έχουσιν εκκλησίας- αρχαίας 
μεγάλας καί εύκοσμους μέ ώραίας βυζαντι-. 
νάς εικόνας καί ύψηλά μεγαλοπρεπή κωδο- 
νοστάσια (4 ή Σαμμαρίνα), τελούντες λαμ
πρός παντ,γύρεις έπί τή  μνήμη αύτών. 
Έ χουσι πρωτόγιροχ  (κλητήρα τού προε-

t  Μη « 'v s  ο ί π χ ρ ά  Β υ ζ α ν τ ίν ο ις  MxoúVoi ;

2  ’ Ex τού π«ρά=Αύο<, δπωε έλίγετο χ « ί  ά ΐ,λω ς S 
’Αώος.

3  K«! οί οημ ιρ ινο ί πεο ιηγητα ί 0 ίτουσ ι τ^ν ά ρ χ ϊίά ν
Έρίδοίαν μ ιτχ ςύ  Κονί-τζης χαί Σαμψαρίντις.

.4  «.Παρναοσδς»- φ υλ λ . Ίο υν . 1890 «τρεις δρ.αχόλι- 
μ νχ ι Ιχ ί τών χορυφών τΐ|ς Πίνδουυ.

Ο " Ε λ λ η  ν ε ς  ή ’Ε λ λ η ν ι κ ά  λέγει σήμερον ό 
έ-λληνιχάς Ιάός Ιρ είπ ι«  οίχοδομημάτων -ή δέσεις, δπου 
χατωχησχν οί αρχαίοι "Ελληνες

6  ’ Ιδού- «ώ ς  άναφέρει τό άσμα, δπερ .χαί σήμερον 
i n  άδετοι, ώς 94  ίδω μεν, εν Σαμμαρίνη :

,τ ί  ν , : τά,μπαϊράχχα π ώ ρ χ ο ντα ι. 
ά π ’ τού Ρωμηοΰ τ ή  ράχη ;

Κ?ί βρύσις τ ις  έπ ί το ? αδτοϋ όρους χαλεϊτ«ι'0ΓβΟ{^ 
περί ή ς  δ ιηγούντα ι δτι "Ελλην τ ις  (Γραιχός) όδΟιΛο'ρόή 
π ιώ ν  χε«ο«ΐαχώς έχ τοδ ψυχροτάτοο ίίδατός τη ς íjt¿9su* 
νεν, αμέσως, δπερ δμως- άπίβανον.

νττού), χοντζάμάασηΓ-ή μ ο ν χ τά ρ η ΐ (προεστόν) 
όημογέροπα ς , ίιρεϊς, ιατρούς; διδασκάλους 
καί διδασκαλίσσα; κάπου— κάπου.·,Ή Σαμ
μαρίνα μάλιστα έχει καί άόιΑφότητα, συστα- ; 
θεΐσαν τφ  187.4 καί .τήν βελτίωσιν των εκ
παιδευτηρίων τής κώμης καθόλου σκοπού
σαν καί αριθμούσαν, μέχρι τοΰδε- κεφάλαιον 
άνω τών .50 ,000  γροσίων (δραχ. 12 ,500 ). 
Ή .Σαμμαρίνα έχει 4 Ελληνικά.σχολεία.

*Η Μακεδονορρωμουνική προπαγάνδα,δτε 
τφ  1880 έπεχείρτ,σε κατά πρώτον ν ’ άπο· 
στείλη.εΐς τούς Βλάχους τής ’Ηπείρου τούς 
διδασκάλους της, κατώρθωσε διά. τών υπο
σχέσεων της τών απατηλών, νά πείση· καί 
ίκανά μέλη τής ’Αδελφότητος τής Σαμμα- 
ρϊνης, προσηλυτισθέντα, νά μιτάχειρισθώσι 
τό είρήμένον κεφάλαιον ταύτής. καί τάς .  
προσόδους αύτοΰ πρός Ινίσχυσιν κάί διάδο- 
σιν τής Ρωμουνικής μαθήσεως ύπό τήν έπο- 
πτείαν τής έπαράτου Προπαγάνδας. Ά λ λ ’ 
οί πλέον φίλοπάτριδες'έξέγιίραντες τούς κα
τοίκους, οΐτινες είνε καί ώς πρός τά  εθνικά 
αισθήματα "Ελληνες, ήνάγκασαν «ύτούς νά 
παραιτηθώσι τού μελετωμένου. Σχολεία ό- 
μώς κατώρθωσεν ή Προπαγάνδα νά συ- 
στή'ση καί ίκεϊ καί έν Βοϊούση κ α ί . έν Πε- 
ριβολίω κα ί-είς Γράμμ-οστάν καί αλλαχού, 
διατηρούμενα δυστυχώς μέχρι σήμερον καί 
«ποδίδοντα αύτή καρπούς, .καθότι .πολλούς 
εκεϊθεν άφήρπασεν. αΰτη οπαδούς, διδασκά
λους μάλιστα, έν οίς καΐ-ό περιβόητος Ά -  
πόότολος Μαργαρίτης καί ό.έν Ίασ ίψ  κα
θηγητής ·Ι.= Καραγιάννης έξ Άβδέλας; τ ε 
λειόφοιτος, τού Πανεπιστημίου τών ’Αθηνών 
καί.πολλοί άλλοι. Καίτοι ό Λρός διάδοσιν 
τών Ε λληνικών Γραμμάτων Σύλλογος εν 
δυσίν έκ τών κωμών, τούτων, έν Σαμμαρίνη 
καί Ιν Περιβολίψ, άν δέν άπατώμαι, συν
τηρεί ‘Ελληνικά σχολεία. Χρειάζεται όμως 
.μεγαλειτέρα. υποστήριξις έκ μέρους τού Σ υ λ - . 
λόγου καί περισσοτέρα τις ενέργεια έκ μέρους 
τής Ελληνικής Κυβερνήσεως. . , I

Οί κάτοικοι τώ ν  κωμών τούτων διαιρούν
τα ι είς δύο τάξεις, είς .τήν των ποιμένων 
καί τήν τών έμπορων, ούτως είπείν, διά- 
κρινομένας έκ τών ενδυμάτων αύτώ ν. Διότι 
ή ί '' μέν ποιμένες ‘ φορόύσι' καθ ’ ολοκληρίαν 
λευκά ενδύματα, οί δέ τής έτέρας τάξεώς 
μαύρα. ’Αλλά μόνον "κάτά τό χρώμα' δ ια- : 
φέρουσι τα  Ινδύματά τω ν . ' Κ ατά τ ά  άλλα 
είνε τά  αύτά , συνιστάμένα άπό μ ά λλ ινα : 
’ποδήρη ο ιγ χ ο ν η α ,  'περικνημίδας μάλλινους 
όπισθεν κομβωμένας, μακρούς λινούς χ ιτ ώ - . 

‘‘ν’ας, δίκήν φουστανέλας, κάί ώς έπανωφό- ; 
pibv y J o x a ta r ,  ότε μέν μαύρην ότέ δέ λευ- . 
κήν, Τ ά  περιπόδιά των είνε πολυποίκιλτα ,; 
κατάσκευαζόμενα Ιπιμελώς υπό τών φιλο- 
κάλων γυναικών τώ ν. Α ί'γυναίκες φορούσιν: 
έπ ί τών λευκών χιτώνων ‘τω ν, σ ιγ χ ο ν ή ά  η 
ϊσ ίΑ οϋηα  "κλειστά, π'ερικέντητα κατά τόν 
ποδόγυρον καί τάς άλλας άκρας-μέ γαΐτά··. 
η α  μεταξωτά ερυθρού χρώματος, ΐ-ά  πολ- 
λά  μάλιστα κεντήματα παρατηρούνται έπί 
τού στήθους, όπου φέρουσι.καί δύο σειράς 
καθέτους, ώς οί ευζωνοι τού Ε λληνικού' 
στρατού, κομβίων- μεγάλων . ωοειδών αργυ
ρών. Α ί εύπορώτεραι φόρούσι καί ψ ο ν σ ιά η α  

‘..καί δή καί μεταξωτά, καθώς καί ποόιά/ς' 
ώ ς εΐίάνωφόριον δέ βαρεϊαν μελανόχρουν:

φλοκάταν Ιξωθεν πεποικιλμένην, εσωθεν -δε 
πλήρη μάλλινων θυσάνων (φλόκΟυ). Τά π ε 
ριπόδιά των επίσης πεποικιλμένα διά διαφό
ρων κεχρωσμένων κλωστών μάλλινων καί 
μεταξωτών, καί τά υποδήματα οί* κ α ίτά  
τών Έλληνίδων χωρικών άλλην‘όμως επο
χήν έφόρουν ερυθρά ταύτα , ώς-μαρτυρεί %- 
σμά τι Βλαχικόν διασωθέν παρ' αύτοΐς1.. 
Περί τήν όσφύν φέρουσι χρυσήν _ή άργυράν 
ζώνην α ί εύποροι, αί δέ κατώτεραι διρ- 
μαΐίνην μέ μεγάλας. άργυρας ή επίχρυ
σους τοκάόας  έμπροσθεν. Καί . άναρτώσιν 
έκ τής ζώνης δ ι’ άργυρας άλύσου μικράς 
μαχαιρίδιον (σουγιάν) άργυρούν πάσαι. Έ τ 
πίσης άγαπώσι νά στολίζωσι πολυ τήν κε
φαλήν. Α ί νέαι φέρουσι φέσιον ερυθρόν μ ι
κρόν, έπάνω πεπόικιλμένον διά χρυσών νη
μάτων, πέριξ δέ κεκαλύμμένον ύπό σειρών 
νομισμάτων χρυσών καί αργυρών. Ό  θύ
σανος τού φεσιού π ίπτει έπί τών νώτων, μα
κρύς κα ί παχύς συνιστάμίνος έκ χρυσού καί 
μετάξης®· Σειράς χρυσών καί αργυρών νομι·' 
σμάτων (γκιουρντάνια) συνειθίζουσι-νά πα- 
ρατάττωσι καί έπί τών στηθών τω ν8. Α ί δέ 
γηραιαί συνειθίζουσι νά δένωσίν απλώς τήν 
κεφαλήν διά βαθυκυάνου . μανδηλίου ή θέ- 
τουσιν έπ ’ αύτής τήν πρός τήν τών Καραγ- 
χουνισσών παρομοίαν τιάραν (balso).

Άμφότερα τά  γένη τής βλαχικής ταύτης 
φυλή; είνε αναστήματος ύψηλού καί. κατα
πληκτικής εύρωστείας καί ώραιότητος.. Έ ·  
χουσι κανονικώτατα τά  χαρακτηριστικά τού 
προσώπου καί τήν όψιν ευχαριν, ζωηράν. καί 
ερυθρόλευκον. Ιδού πώς εγκωμιάζεται ή 
παρθένος παρ’αύτοϊς εν τιν ι βλαχικφ άσματι 
καθ ’ ήμετέραν μετάφρασιν:
— Γ αϊτάνι«  etví t i  φρύδια «ο υ , τά μάτια  «ο υ  φ λ ιτζά νια , 
ή  μύτη «ου Xονδυλωτή, τά «τόμ *  «ου χοράλι, 
δαχτυλιδένια ή  μ έ«η  «ο υ , τά  «τήθεια «ου λεμόνια , 
χα ! -περδιχένιος ό λα ιμός, χόρη μου κοιός « ’έγέννα ;
—Μά τόν θεό , ή  μάναμου μ’ ¿γέννή«ε ή  διχή μ ο υ ..;

είνε πολύ ώραϊαι τφ  όντι.,αί γυναίκες αύτών 
ε ίν ε δ ’ έπίσης έργατικώταται καί φιλόκαλοι. 
Οί άνδρες άγαπώσι πολύ τόν οίνον.

Οί ποιμένες κατοικούσι πάντοτε τά  άκρα 
τών κωμών. Καταγίνονται δ οριστικώς είς τήν 
πλουσίαν κτηνοτροφίαν τω ν, τρέφοντες πλεΐ
στα ποίμνια προβάτων καί αιγών καί άγέλας 
ίππων καί φορβάδων4. Τά έκ τού γάλακτος 
κατασκευαζόμενα τυρία καί βούτυρα πω- 
λοΰσιν είς έμπορους Έ λληνας, τά  δ ’ έρια 
τών ποιμνίων των είς τούς συγχωριανούς τω ν, 
οίτινες, εις τήν άλλην τάξιν υπαγόμενοι, κα

ί Ό  νέος άιτοτείνεται πρός τ^ν λατρευτήν τή ς καρ- 
δ ία ; του ιτροβχαλών αότήν νά  φύγω αιν « ϊς  άλλον τό
πο ν , όπου οί δόο τω ν  βά ζήσουν καλλ ίτερα  χαί δ-που 
μεταξύ άλλω ν »ά  τ ζ ς  χάμη χαί -τταποότοια χόχχιν» 
(p ap u tsá  ro ssá ).

2  -Ερυβρά φέσια μέ μικρόν χρυσούν θύσανον φαίνε- . 
τ α ι δ τ ι έφόρουν κα ί α ί 'Ελληνίδες τή ς ’Ηπείρου ά λ 
λοτε, ώς μαρτυρεί δίοτιχόν τ ι  πιριπαβέ-ιτατον, δπερ ά -  
ποτείνβι δ Ά λ ή  πασσάς τδ ν  ’ ΐω αννίνω ν *ρός τήν ώ- 
patctv του Β αβ ιλ ιχ ί,ν , λ έ γ ω ν :
-Όντας βάνεις τ ’ άλχο φ έσ ι'μ έ τή  φούντα' τή 'χ ρ υσ ή , 
Τρέμει δ ουρανό; νά πέβη μ ’ 8λα .τ’ ,ά«τρα του μαζί..

3  Το.ιαδτα γ κ ι ο υ ρ ν τ ά ν ι α  (όρμους) .έφόρουν 
κ α ί α ί τδ ν  άρχαίων γυναϊχες- δ Ήαίοδος λ έ γ ε ι :

’ Αμ'φί' δέ'Χάριτε; βεάί χα ί πότνια Πειθώ
“Ορμους χρυ«είους έθεσαν χ ρ ο ί....

4 Καί έν τή Ό μηριχή ^ ο χ ή  ο ί ήγεμόνες χα ί οί 
πλούσ ιο ι ίτρεφον ί  λ  α  ς, άγέλας ϊτιχω ν, μ εγάλην χαϊ 
τ ιμ ία ν  χ τή « ιν  θεωρούντες τούτο (ϊδε Ί λ .  Δ, 534 χα ί 
καθεξής).

τασκευάζουσι δ ι’ αύτών διάφορα υφάσματα. 
Έ νταύθα κατασκευάζεται ή περίφημος ε
κείνη μετζίθρα  τής 'Ηπείρου, ή πα ρ ’ αύτοΐς 
ονρόα . Εκτός τού έτήσίου τούτου πλούτου 
ευρίσκουσιν εις τό επάγγελμά των αύτό τήν 
αγροτικήν εκείνην ειδυλλιακήν ζωήν, ή* τό
σον ζηλεύομεν ημείς οί τών πόλεων κάτοι
κοι. "Εν βλαχικόν ά ϊμ ά .τω ν , οπερ παρα- 
θέτομεν, έν μεταφράσει, ιδού πώς ψάλλει 
τήν ζωήν ταύτη '1 :

Γ ιά  τ ή »  τ ζ ο μ π ά ν ικ η  ζ ω ή  δ λ ο ι κ ο υ τό ν  μ έ  λ έ ν ε ,
Μ ά χ ω  δ ιχ ό  μ ’ κ ο π ά δ ι έ γ ώ  χ α ί τ ά  χ α λ ά . τ ο ϋ  κό σ μ ο υ  
Έ χ ω  φ λ ο γ έ ρ α  ποΟ λ α λ δ  χ ι ’ ά ν τ ιλ α λ ο ύ ν  ο ί β ρ ά χ ο ι,
'Ε χ ω  τ ά γ έ ρ ι π ο ύ  γοργό  μ ο ύ  φ έ ρ ν ε ι τ ά  χ α μ π έ ρ ια ,
'Ε χ ω  λ ε ιβ ά δ ια  ά νθ ό σ π α ρ τα . β ο υ νά  γ ε μ ά τ α  δ έν τ ρ α .
Δέ θ έ λ ω  μ α ρ μ α ρ ό χ τ ισ τα  θ εώ ρ α τα  π α λ ά τ ια ,
Ο ύτε κ α ί  θ έ λ ω  ν ά  μ έ  λ έ ν  ά π ό  γ ε ν ιά ,  ά π ό  « ό ϊ .
Έ χ ο υ ν  χ τ η κ ιό  χ α ί θ ά ν α το , ο ί ά ρ χ ό ν το ι ’ ς τ ά  π α λ ά τ ια ,  
Κ’ έ γ ώ  ε ίμ ’ έ δ δ  « ά ν  β α σ ιλ η ά ; ,  έ χ ω  δ ικ ο ύ ς  μ ο υ  ν ό μ ο υ ς . 
Ό  κ ό σ μ ο ς  ό λ ο ς  ν ά  κ α ή ,  δ  κ ό σ μ ο ς  ν ά  χ α λ ά σ η ,
Κ αί μ ο ν α χ ά  ή  φ λ ο γέρ α  μ ο υ  ν ’ά χ ο ύ γ ετ ’ ά κ ρ η  ’ς  ά κ ρ η . 
Κάθε β ρ α δ ιά  ί γ ω  ζ έ φ χ ι έγώ . κ ά θ ε  β ρ α δ ιά  τ σ ιμ π ο ύ σ ι ,
Μ έ τό  κ ο π ά δ ι ς ’ τ ό  μ α ν τ ρ ί σ ά ν  δ π α π ά ς  ’ ς τ δ  δ ε ίπ ν ο . 
Π ιά ν ω  μ ε τ ρ ΰ  τ ά  π ρ ό β α τα , ώ μ ο ρ φ α  σ ά ν  τ ’ά σ τ έ ρ ια , 
Τ ζ ο μ π ά ν ο ς  ε ίμ α ι  ά λ η θ ι ν ά ,  ά λ λ ά  κ ο υτό ς  δ έν  ε ίμ α ι .  
Ε ίμ α ι  μ ο νά χ ο ς  β α σ ιλ η ά ;  ά π ά ν ω  ’ς τ ά  β ο υ ν ά  μ ο υ ,
Έ χ ω  π α λ ά τ ια  τ ά  β ο υ ν ά , χ ο π έ λ ια  μ ο υ  τ ο ύ ς  κ ά μ π ο υ ς . 
Τ ή  θ ά λ α σ σ α  ά γ α π η τ ικ ιά  χ α ί « υ ν τ ρ ο φ ιά  τ ’ ά σ τέ ρ ια . 
Έ ο ε 'ς  π ο ύ  χ λ ιιέ β τ ε  ’ς τ ά  ψ η λ ά  χ α ί  μ α ρ μ α ρ έ ν ια  σ π ί τ ια ,  
Π ώ χετε  ά ρ ρ ώ σ τ ε ια  ά π ά ν ω -  σ α ς , έ λ ά τ ε  έδώ  σ ’έ μ έ ν α , 
Ν ά β ρ ή τε  χ ρ ό ν ια  α τ έ λ ε ιω τ α ’ ςτά, σ τ ρ ο ύ γ κ α  κ α ί ’ςτά, σ τ ά ν η .

.· Οί τής έτέρας τάξεως κυρίως, ώς είπομιεν 
καταγίνονται είς τήν βιομηχανίαν τών μάλ
λινων υφασμάτων (δίμιτον, σαμαραν,σκουτι, 
βελεντζας), άτινα κατασκευάζουσιν εργαζό
μενοι άόκνως άνδρες τ ι  καί γυναίκες. Βλέπει 
τ ις  καί άνδρας μέ τήν ηλακάτην είς τάς 
χεϊρας ή κύπτοντας είς τά  Λ ανάρια  (χτένια), 
δ ι ’ ών κτενίζουσι τά  πλυμένα έρια, καί πα- 
ρασκευάζουσιν αύτά έν τολύπαις διά γνέσι* 
μονι Τά υφάσματα ταύτα  πωλούσι κατόπιν 
είς τάς άγοράς τής Κονίτσης καί τών Ί ω -  
αννίνων 'τής Ηπείρου, τών Γρεββενών καί 
τών Βιτωλίων τής Μακεδονίας, καί τών 
Τρικκάλων, τή ; Καρδίτσης, τής Λαρίσσης, 
τού Βώλου, τής Λαμίας, τής Α ταλάντης, 
τής Λεβαδείας καί τών θηβώ ν τής ελεύθε
ρα; Ελλάδος, όπου επ ίτούτω  κατέρχονται. 
Μετά τό επιτήδευμα τούτο εχουσι τό τών 
σαγμάτων. Οί πλείστοι καί οί καλήτεροι 
σαγματοποιοί τή ; Ηπείρου, Μακεδονία;, 
Α λβανία ; καί Θεσσαλίας είνε οί Σαμμαρι- 
να ΐο ικα ίο ί Μετσοβίταί; Έ πίσηί ασχολούνται 
ανέκαθεν καί είς τήν ζωγραφικήν. Άπό τών 
μεσαιωνικών χρόνων ή Σαμμαρίνα έξήγαγε 
τού ; πλείστου; ζωγράφους, άγιογράφους 
μάλλον είπείν, τής Ελληνικής χερσονήσου. 
Πολλαί έκκλησίαι παλαιαίδιασώζουσιτήν τε· 
χνηντων επί τών τοίχων αύτών, εί καί εν 
πολλαίς τά  όνόματά των ύπό τού χρόνου ή 
ύπό κακής χειρός έξηλείφθησαν.
. Καί σήμερον δ ’ άκόμη πολλοί εκ Σαμ- 

μαρίνής άγιογράφοι κατέρχονται μέχρι; Πε· 
λοποννήσου πρός ζωγράφισιν ναών. Πρό δύο 
έτώνερχόμενος ε’κ Πατρών ένταύθα είχον έν 
τ ψ  σιδηροδρόμψ 6 τοιούτουςσυνταξειδιώτας. 
Έ ν τφ  ναφ τού Ά γ . Νικολάου τού Συρρά- 
κου, έπί τής Πίνδου, τόν όποιον Σαμμαρι- 
ναΐος άγιογράφος είχεν ιστορήσει πολύ πρό 
τής Έπαναστάσεως, καί όστις εσχάτως άπε- 
τεφρώθη ύπό αιφνίδιας πυρκαϊας, ένθυμού- 
μαι ακριβέστατα δτι ειδον τήν αυτήν αγιο
γραφίαν, ήν βλέπω σήμερον επί τών μαρμά-



ρων τών ερειπίων τοΰ Πκρθενώνος, τοϋ άλ- 
νοτε ναού τής Ά γιας Σοφίας. Τό αυτό 
ύφος τών άγιων, ή αύτή κ ίτά τα ξ ις , ό αύτός 
κανών εί; τήν στάσιν καί τάς πτυχάς, τά 
αύτά μαιανδρικά κοσμήματα, απαράλλα
κτα— απαράλλακτα.Δεν άμφιβάλλω δέ ότι, 
Ιάν ποτέ ήθελιν άνακαλυφθή ό ζωγράφος 
αύτοΰ, ούτος θά είνι Σαμμαριναΐος, ή . εάν 
όχι, θά είνε μαθητής τούτου ό τόν ναόν 
τοϋ αγίου Νικολάου Συρράκου ίατορήσας  
Σαμμαριναΐος. Τοιαύτας Σαμμαριναίων 
αγιογραφίας είδα είς πολλά; παλαιάς χαί νέας 
εκκλησίας τής ’Ηπείρου. Μ ιγάλής δ ’ ευχής 
έογον θά ήτο εάν τις είδήμων τών τοιούτων 
•ήθελεν επιχειρήσει Ιπιτοπίως νά ερευνήση τά 
έργα τής ζωγραφικής τών Βλάχων τούτων 
τής Πίνδου. Οί Σαμμαριναΐοι είνε καί άρι- 

. στοι μαχαιροποιοί, ών τά  γ ιαταγάνια  είνε 
θαυμαστά.

Ά λλο ι πάλιν έκ τής τάξεως ταύτης κε'- 
χτήνται τό επάγγελμα τοϋ αγω γ ιάτου , Έ 
καστος τούτων Ιχει τά  ύποζύγιά του ά- 
ναλόγως τών δυνάμεων του δηλ. 10, 15, 
2 0 , 3 0 , 50 , 100,  200  καί καθεξής. Αί
πλήθύες αύτα ι λέγονται χαρβάγ>α, ό δέ 
ιδιοκτήτης αύτών χαρδανάρης. Οί εύποροι 
εχουσι καί ΰπηρέτας εις τά  μεγάλα καρβά- 
νια τω ν,'ο υς καλοϋσι χοπέΛια. Οί εύποροι 
-καρβανάριδες καταντώσιν εκεί περιώνυμοι. 
ΤοιοΟτοι είνε ό Βασιλάκης Ικ Βοΐούσης, οί 
Μισαΐοι εκ Περιβολιού, ό Χατζή-Πύρρος Ικ 
Σαμμαρίνης χ ,λ .π . Τά καρβάν}α είνε · ή 
μόνη περιουσία αυτών. ’Απέρχονται μ ε τ ’ 
αυτών είς τάς άπωτέρας άκρα; τής ’Ηπεί
ρου, Μακεδονίας, ’Αλβανίας καί Θεσσαλίας 
μετακομίζοντες διάφορα προϊόντα ή ξένα 
επί αμοιβή μετακομίσεως ή εμπορευόμενα 
ύ π ’ αύτών. Οΰτω δέ .αρκετά κερδίζοντες 
επιστρέφουσιν είς τάς οικογένειας τώ ν. "Οταν 
οίκογένειά τις τυγχάνη πολυμελής, τινές έκ 
τών υίών ασχολούνται καί είς τήν κτηνο
τροφίαν καί τήν ύφαντικήν. "Ωστε ή ούτως 
η άλλως οί Βλάχοι ούτοε εΰρίσκονται εν 
λίαν καλή χαταστάσει. Διά τοϋτο ούδείς 
μεταξύ αύτών όχι μόνον π ιινφ , ά λ λ ’ ούδέ 
πένεται.

Ή  διά τώνκαρβανίων άπομάκρυνσις άπό 
τών έστιών τω ν, είνε ούτως είπεϊν £( γ η τ ε ιά .

Διό όταν άναχωροΰσιν ή έπιστρέφωσιν 
αισθάνονται τήν λύπην εκείνην ή τήν χαράν, 
ήν αισθάνεται ό Ήπειρώτης ιδίως, όστις 
ύπέρ πάντα Έ λληνα  προωρίσθη ύπό τής 
Μοίρας του ανέκαθεν νά ξενητεύηται. Καί 
απαράλλακτα ώς πας Ήπειρώτης ούτω καί 
ό Βλάχος ούτος τής Πίνδου Ικχύνει τήν 
λύπην ή τήν χαράν του αύτήν είς τραγού
δια, είς τά  ώραϊα εκείνα καί περιπαθέστατα 
τραγούδ ια  τής &γηζειάς, ά τινα , άν καί Βλα- 
χικά, έχουσιν όμως τό αύτό άλγος, τήν α ύ 
τήν χάριν, τήν αύτήν μελψδίαν, τό αύτό 
πνεύμα μετά τών Ελληνικών.

Χάριν τών αναγνωστών μεταφράζομέν 
τινα  εξ αύτών ενταύθα.

Έ δυσε 4 ή λ ιο ; ςτήν αδ λή , ξύπνα , ¿κριβή μου, ξύπ να , ·

λέγει πρός τήν νεαράν σύζυγόν του ό νεο- 
νυμφευμένοςταξειδευτής, άφυπνιζόμενος εν 
?α ίς άγκάλαις αύτής τήν πρωίαν, καθ ’ ήν 
μέλλει ν ’ αναχώρηση. Ή  σύζυγος, άλγούσα

έπί τφ  άποχωρισμφ του, σφίγγει αύτόν είς 
τάς άγκάλας της καί θέλει νά τόν άποκοι- 
μίση άκόμη διά τοιούτων λόγων :
Δέν εΐν’  δ ή λ ιο ς , ε ΐν ’ αδτδ τή ς ν ύ χ τα ; τό φεγγάρι. 
Κοιμήσου ά 'ό μ α , σφίξε μ« γλυκά  ςτήν ά γ κ α λ ιί »ou, 
Καί φ ίλησε με » t à  λα ιμ ό , σ τά  μ ά τ ι*  χαί « τά  φρύδια.

Ά λλά  μετ’ όλίγον άρχίζουσι νά φωνάζουσι 
οί άλέκτορες. Τούς άκούει ό αγρυπνών σύ
ζυγος καί έπαναλέγει :
Ακου, Μαροόσιω, χ ί, χ ί, χ ί , φωνάζουν« τά  ί  ονίθια, 

Ηόπν’ άχριβή μδν. χ ·Ιφιξε χα ί πά ε ι δ ήλ ιο ς γιόμα 
Καί 04 μ ’ άφήσ’  ή  συντροφιά .. . .

Τέλος εγείρονται τής κλίνης άμφότεροι, 
διότι ακούεται είς τήν θύραν καί ό κτύπος 
τών άναμενόντων συντρόφων. Ή  νεαρά 
γυνή άναλύεται τότεείςθλιβερά δάκρυα, Ινφ 
ό σύζυγός της παροέκαλεϊ τήν γραίαν μητέρα 
του να προετοιμάση τά τής .άναχωρήσεώς 
του διά τοιούτων αλγεινών λόγων :

Κλάψε μ ε, μάνα μ ’ ,χλάψε με, χ ’ έγω 9ά πάω  στά ξένα , 
Στά ξένα χαί στά μαχρυνά, γ ιά  ζώ  κα ί γ ιά  πεθαίνω. 
Βουνά τετράψηλα , χ’  έρμιάς χαί κάμπους θά περάσω, 
Ποιος ξέρει άν θά σάς ξαναίδώ , ποιδς ξέρει άν θά γυρίσω . 
Μ ίνα στήν πόρτα χύτταξε, ποιδς είνε που βροντάει, 
θ ά  νάνε ή  μαύρη συντροφιά !  ’ Ανοιξε, μάνα μ’άνξε,
Καί γύρνα χα ί «υγούρεψε τά έρμα μου δισάκχ^α,
Γ ιατ' ή  νυφούλα ή δύσευχη τδ χωρισμό μου κ λ α ίε ι. . .

Ή  μήτηρ έκτελεϊ τά πάντα καί ήδη τό 
καρβάνιον είνε έτοιμον πρός άναχώρησιν.Ό  
ταξειδευτής λαμβάνει είς χεϊρας τούς χα
λινούς τού έπί κεφαλής τού χαρβανίου ζφου, 
τό όποϊον λέγεται καί αύτό χαρδανάρης  καί 
είνε τό καλλίτερου πάντων καί πλέον περι- 
ποιημένον, φέρον περί τόν λαιμόν μεγαν 
κώδωνα,άσπάζεται τούς προσφιλείς οικείους 
του, μόλις έν δακρύοις άρθρων τούς λόγους 
τούτους :
Φεύγω χα ί σάς άφίνω  'γε ιά . K« ‘  γ ιά  τ’  Ιμέ άν πονεΐτε, 
Τήν ώμορφη γυνα ϊκά  μου νά μ ' άγάπάτε θέλω,
Μέ πόνο, σάν τά  μάτια  «α ς , νά μού τήν« φυλάτε,
"Οσο νά  πάω  ’ ς τή ν  ξενητειά  χαί νά γυρίσω π ίσω  , . . .

Τ φ  υπόσχονται όλοι τούτο δακρύοντες 
καί τόν άποπέμπουσι διά τοΰ στερεοτύπου 
εκείνου ωρα  σου xa.h'i, (oâra t s ’ b ü n â)!...

Έν τή ξενητείι^ ούτος δέν εχει άλλο πρό 
οφθαλμών ή πώς νά κερδίση όσον τάχιον 
καί νά έπιστρέψη είς τάς άγκάλας τών οι
κείων καί ίδίφ τής νεαρά; συζύγου του,ήτις 
τόσον άγαπφ αύτόν, ώστε τ φ  αποστέλλει 
πολλάκις χαιρετίσματα μέ τά  άστρα ή μέ 
τά  πτηνά ;

Μέσα ς τά φ ύλλα  τή ς μ ηλ ιάς, 
τή ς  καστανιάς χα ί τή ς  γκορτζιάς,
Ινα  πο υλάκ ι χελαϊδεϊ 
τδ χαλοχαϊρι τή ν  αύγή ,
Σ υπ νά ε ιτο ύ ; δόλιους π ιστικούς 
τούς χαρβανάροϋς τούς χαλούς, 
τούς π ιστικούς ’ ς τά πρόβατά,' 
τούς χαρβανάρους ’ς τ ’ άλογα*
Sunvàei χαί μιά λιγερή, 
δπού χοιμάται μοναχή.
—  Σήχω, μαγούλα μ  *, χ ι’ άχούβε 
Πώς χελαίδάει τδ  πουλ ί.
— Σώπαινε, χόρη μ ’ , σώπαινε,
Μέ τά  πουλ ιά  μή. μάλωνε.

. Δυνατόν ό ξενητε.υμένος νά μή έπιστρέψη . 
καί μ ετ’ απουσίαν δώδεκα καί δεκαπέντε 
μηνών (όχι ετώ ν).’Αναμένει ή σύζυγός του, 
άλλα μετ άλγους καί ανησυχίας πάντοτε. 
Είς δε τούς ¿ρωτώντας αύτή ν:

1 Ύ πα ιν ίττετα ι τον σύζυγόν τη ς δδοιποροΟντβ έν τή  
ξενητείφ . . .

2  Ή  πενθερ ί τ η ς . .

1·’ ίχεις,Μ αροόσιω, χ ι’ δλο χ λ α ϊς , χαί «υχ να ναστενά ζεις , 

συγχεκινημενη αύτή άπαντφ :
Καί τ ί  χαλό-’χω  νά  μή κλα ίω , νά  μ ήν άναστενάζο ,
Ο’  Ιχω τδν άντρα μου μακρυά ’ ς τά  Ιρημα τά  ξένα .; 
Δώδιχα μήνες χαρτερώ χ ι ’ ούτε χ ’ έφάνη άχόμα, 
θ ά  χαρτερέσω άχόμα τρεις χ ι ’ άν δέν φανή χ ϊώ ς  τό τε , 
θ ά  πάω  νά γένω  χαλογρηά..............................

Ή  χρυσή έλπίς της καί ό μόνος αύτής 
φλογερός πόθος έκπληροϋται τέλος. Ό  σύ
ζυγος επιστρέφει μ ετ’ ού πολύ. Αύτή δέ 
μανθάνουσα εξέρχεται είς προϋπάντησίν του 
ίνδεδυμένη τά  πολυτιμότερα Ινδύματά τη ς . 
’Ιδού πώς λέγει φσμά τ ι  περί τούτου :

— Δίβέντί«, -κοΟ γυρ*«τ* άπ’ ξβνηΐδκί,
Μήν βΤδατβ χλΙ ίοΟ; ’δικού« (χβ< ν λ  γυρνοΟν ?

λέγουσι πρός έπιστρέφοντας έκ τής ξενη· 
τείας α ί γυναίκες α ί άναμένουσαι.τούς οΰτω 
έπί μακράν άπουσιάσαντάς συζύγους τω ν. 
Μόλις δέ λαμβάνουσαι πα ρ ’αύτών τήν χα· 
ροποιάν άπάντησιν :
—  Νάτοι, παραχοντά μας, πώρχοντα ϊ χ ι’ αύτο ί, 

σπεύδουσι κράζουσαι Ιν χαρφ:
—  Συντρ'όφισσαις, γυρνάμε γ ιά  ν ’  άλλάξουμε 
τ ¿σπρα χχΙ χά χρυσδμβ*; νά Φορί̂ ουμδ, 
τούς άντρας τούς καλού , μας ν ’ άγχαλιάβουμ*.

Ενίοτε όμως αποθνήσκει ό σύζυγος εν 
τη ξενητείςρ. Έ ν τοιάύτη περιπτώσει- άς 
φαντασθή μόνος ό αναγνώστης όποίαι-θλε- 
βιραί σκηναί εξελίσσονται εν τφ  ο ίκ φ  του, 
όταν ή πικρά εϊδησις μαθευθή. Ά λλά  καί 
τούτων Ιτι θλιβερώτεραν σκηνήν παριστφ 
τό ακόλουθον ^σμα, όπερ απεικονίζει αδελ
φόν έπιστρέψαντα έκ τής ξενητείας έτοιμο- 
θάνατον, καθ ’ άς ημέρας εμελλον νά τελε- 
«θώσι τής αδελφής του οί γάμοι. Ίδου τό 
άσμα:
—  Καΰμένη δέ μέ χλαϊς χα ί σύ; —  Τί νά  σοΟ χάμ ω  ή 

; . , . . . . .  [μαύρη;
Τ’ ανάθεμα δ πατέρας μας νά  τ&χη ’ς τδ λα ια ό  του , 
που σ ’ ίο τε ιλ ε  'ς  τά μάκρυνά τά  Ιρημα τά ξένα.
—  Γιά σένα φτιάνουνε προ ικιά χα ί τ ’ άλογο σ ελώ νουν, 
Γιά έμένα ράβουν σάβανα χα ί .φτιάνουν τδ χιβούρι. ί
Σ έσένανε χρεμούν φλωριά τριγύρω ’ ςτδ λα ιμό  σου*, '
Κ ¿μένα άνάβουνε χηρίά *ς τδ νεχροχρεββατό μου ί 
Στάρι σέ έσέ θά ρίξουνε χαί ρύζι χα ί χριθάρι*,
Έ μένα χ ύ μ ’ άνήλ ια γο , βαρύ χαί χρύο θά ρίξουν ! 
Νηαϊς,άδερφούλα μ ο υ ,σ ’Ισέ ξανθαίς θά τραγουδήσουν*, 
Καί μένα θλιβεραί; γρηαίς θά μέ μοιρολογήσουν*!

Ώ ς πρός τόν οδοιπορικόν αύτοΰ βίου των 
σώζεται έν Σαμμαρίνη ή ακόλουθος παλαιά 
παράδοσις. "Ο τι.κατά τινα καιρόν Σαμμα.· 
ριναϊοι καρβανάροι μέ τάκαοβάνία των φορ
τωμένα άπό εμπορεύματα Ινφ διήρχοντο τά  
μέρη τής ανατολικής Μακεδονίας, εν τών 
ζφων προσκρόυσαν έπί τίνος βράχου έκιν- 
δύνευσενά καταρρίψη τό φορτίον, τό όποιον 
ήρχισε νά κλίνη πρός τήν γην. Ίδ ύν  όμως 
αύτό τις  εκ τής συνοδείας, έφώναξε πρός 
τόν κύριον τοΰ ζώου οΰτω βλαχιστί.: Τθ3.Γ* 
η.&, ίΐ'ίίΐβ , ΐοίίΓΟδ. I =γέρει, αδελφέ, γέρει 
(δηλ. τό φόρτωμα, όπως λέγουσιν οί "Ελ
ληνες χωρικοί). Ό  κύριος τού ζώου εσπευσε

■ ί  Ε ννο εί τδν. στολισμόν αύτής ώ ; νύμ φ ης.
2  ϊυ νε ιθ ίζο υσ ιν , ώ ς θά ίδω μεν, νά (α ίνω σ ι τή ν  νύμ 

φην είς τδ ξ ε  χ  ί ν η  μ  α  διά σ ίτου ή  δρύζης ή  χριθής, 
ώ ς σημείου 'εύδπ ιμονίας χ α ί χαλής προχοπής χα ί τ ε -  
χνοποεήβεως.

3  Ό ί θά ίδω μ εν , παρθένοι ψ άλλο υσ ιν , ώ ς παρ’  άρ- 
χα ίο ις , υμεναίους τοίς νεονύμφοις- όπως είδομεν χα ί 
παρά Καραγχούνοίς.

4 Γραϊαι, μ ο ι ρ ο λ ο γ ί σ τ ρ α ;  χαλούμένα ι, χ λ α ί-  
ουσ ιν, ώς Ιπ ίσης. θά ίδω μ εν , τους νεχρούς των«

1» U U ν ! «Χ J*1

ιεις επανόρθωσιν τού φορτίου.· Ά λ λά  συγ
χρόνως οί καρβανάροι ήκουσαν εν τ φ  πρό 
-αύτών δάσει βαρύν θόρυβον βηματισμών 
πολυαρίθμων, άνακύψαντις δέ τοΰ δάσους 
<ίδον ολόκληρον στρατιάν τρεπομένην εις 
•φυγήν! Διότι τά  στρατιωτικά προστάγματα 
-τότε ήσαν Βλαχικά, ώς λέγουσιν αυτοί. Ό  
υι. Κ. Σάθα; Ιν τφ  «"Ελληνες στρατιώται 
.¿ν τή  Δύσει καί άναγένν.ησις τής Έ λληνι- 
-κής τακτικής.» σελ. 42, λέγει ότι άπό τού 
αύτοκράτορος Μαυρίκιού (582)' μέχρις επο
χή ς τίνος πρό- τού 1634 τά  στρατιωτικά 
•προστάγματα άπηγγέλλοντο Ιν τή  λατινική 
-γλώσση, ώς torna, -move, verte, ad conto 
« l i n a  κτλ.

.Ή πρός ζενηζειάν  άναχώρησις άρχεται 
«υνήθως άπό τών μέσων, τού Μαίου ,μηνός. 
Προσπαθεί δ ’ έκαστος ζεΥητεομέτος νά εύ· 
^εθή έν Σαμμαρίνη κατά τόν Δεκαπενταύ- 
-γουστον, ίδίί»: δέ ó άγαμος. Διότι κατά τάς 
τρεϊς έχιίνας ήμερας τού Αύγούστου τελεί
τ α ι  έν Σαμμαρίνη ή μεγίστη παρ αυτοϊς 
πανήγυρις έπί τή  μνήμη τής Κοιμήσεως 
τή ς  Θεοτόκου, καλούμενη S latnaria atsâ 
í i ia r e a  ( Π αναγία ή μ ε γ ά λ η )  είς τόν όμώ- 
-νυμον ναόν, πρός διάκρισιν άπό τής /7αλ·α- 
χ /ac τής Μ ιχράς, ής επίσης Ιχουσι ναόν. Τά 
επίθετα μεγάΛη καί μ ιχ ρά  προστίθενται τφ  
•όνόματι τής Μητρός' τού θεού ενεκα τοΰ 
φιεγέθους τώ ν δυο εν Σαμμαρίνη ναών α ύ 
τή ς , τού μέν μικρού τού δέ μεγάλου καί 
¡κεντρικού. Ή  πανήγυρις. αύτη εχει οψιν έλ- 
ληνικωτάτην, χαρακτήρα δέ καθαρώς θρη- 
-σκευτικόν τελείτα ι δέ πομπωδεστάτη καί 
μεγαλοπρεπής, άφοΰ προστρέχουσιν εις αύτήν 
ΐ ξ  όλων τών πέριξ χωρίων τής.Μακεδονίας, 
Ήπείρόυ καί Θεσσαλίας καί δή καί έκ τών 
πόλεων Γρεββενών καί Κανίτσης καί Ίω ·  
«νν ίνω ν , καί Τούρκοι ακόμη.Διότι θεωροϋσι 
τή ν Παναγίαν τής κώμης αύτής θαυμα
τουργόν καί παραδέχονται μ εγά2 ηγ  την χά ·  
g i r  της. Πλεϊστα όθεν αναθήματα επισω- 
ρεύουσιν οί προσκυνηταί πρό τής άγιας είκό- 
•νος αύτής χρυσά καί άργυρά. Τοιαύται με
γαλοπρεπείς πανηγύρεις όλίγαι λαμβάνουσι 
χώραν έν Έ λλάδ ι. ’Αρωγός τοϊς θνητοϊς 
επίσης θεωρείται καί ή δύναμις τής είκόνος 
τού προφήτου Ήλιού εν τ φ  όμωνύμφ μο· 
•ναστηρίφ τής Σαμμαρίνη;, ίξισουμένου μά
λ ιστα  ένίοτε μετά τής Παναγίας. .
® ό η θα 'Α ί* λ ιά  ά π δ  τδ Β ιτσ χ δ  χ ι  Ά Λ ιά  ά π 'τ η  Σ α μ μ α ρ ίν α , 
^ ιό η θα  χ υφ ά  χ α ί  Π α να γ ιά  ά π σ  τ δ  Μ έγα  Σ χ ή λ η ο ,
■·\ά φ τ ιά ν ω  ’ς τ α ίς  ε ΐχ δ ν α ις  σ α ς  χ α ν τ ή λ α ις  ά α η μ έ ν ια ις !

.-χράζει, απαράλλακτα όπως έπεκαλεϊτο ό 
ϋηλείδης Ιν τοϊς πεδίοις τής Τροίας τόν 
.Δωδωναΐον καί πελασγικόν Δία είς βοήθειαν 
-•κατά τού εχθρού, ¿.περιώνυμος Νάκας, τό 
•πρωτοπαλλήκαροντΟύ άρματωλού τών Γρε€- 
■βενών Γέρου-Τότσκα,επικαλούμενος ε ί; βοή
θειαν κατά τών εχθρών, ότε εν έτει 1808 
-συνεκροτήθη περί,.τά Γρεββενά πεισματω- 
■•δεστάτη μάχη πρός απειραρίθμους πεζούς 
.otal ίππεΐ; Τούρκους, οδηγούμενους.ύπό τού. 
Δεβητάρη, βαλή των Γρεββενών καί δερβέ- 
ναγα  τώ·/ Χασίων.

Κατά τήν πανήγυριν τής Π αναγίας λ ι ι-  
•τουργεϊ έντώ  ναφ τήςΣαμμαρίνηςόΜητρο- 
,πολίτηςΓρεββενών καθ’ ΐκαστον Ιτος.Μ ετά 
τά ς  θρησκευτικά; ιερουργίας οί χάτοίχοι

πάντες, αυτοί μόνοι, όχι οί ξένοι, όπως καί 
εν. Άθήναις κατά τήν .πομπήν τών αρχαίων 
Παναθηναιων, στήνουσι μέγαν zpiàazAor 
(τριπλούν) χορόν, παρόμοιον με τόν τών αρ
χαίων Σπαρτιατών, τόν συγκείμενον Ικ τών 
παίδων, τών νεανιών καί τών γερόντων, 
ψαλλόντων τό-πασίδηλον εκείνο φσμα : άμες 
ποκ’ ήμε;  κτλ. Μέ μόνην τήν διαφοράν, 
ότι ενταύθα συνίσταται άπό άνδρας καί γυ 
ναίκας. Ά σματα  δέ λέγουσιν ελληνικά ήρωϊ- 
κά,έν άρχή τών όποιων σύνιιθίζόύσί πάντοτε 
ώς στερεότυπο» τό τραγούδι τον Μ ίγον, ήτοι 
τό φσμα τού συμπατριώτου των άρματω- 
λοΰ, άκμάσαντος περί τά  τέλη τής παρελ- 
θούσης έκατονταετηρίδος,και φονευθέντος εξ 
Ινέδρας ύπό τίνος εχθρευομένου αύτόν συγ- 
χωρίουτου Ίτρ ίζη . Παραθέτομεν τό ήρωϊ- 
κόν τούτο ασμα.
, ι ζ>Ο Μ Ιχος Ι χ α τ έ β α ιν ι  in i  τ ή  Σ α μ μ α φ ίν β , . 
μ έ  τδ  ν τ ο υ φ έ κ ι  ’ς  τό  itX suoó, μ έ  τδ  σ π α θ ί  ’ ς  τ ή  ζ ώ σ η , 
ν ά  π ά η  χ α τά  τ ά  χ ε ιμ α δ ιά  \  τ ή  Σ χ ιά . χ α ί ’ ς τ δ  Π ρ ε ιδ ρ ι. 
Π ο υ λ ά χ ι ’π ή γ ε  χ ίχ α τ σ ε  ’ς τ ή .δ έ ξ ι*  το υ  τ ή ν  π λ ά τ η ,  
χ α ί δ έν  λαλο Ο σε « ά ν  π ο υ λ ί ,  ο ύ τ ε  σ ά ν  χ ε λ ιδ ό ν ι ,  
μ ό ν ’ έ ΐα λ ο θ '8  χ" Ι λ ι γ ε ν  ά ν θ ρ ώ π ιν η  χ ο υ β έ ν τ α ; .
—  Πέρνα .το , Μ ίχ ο , δ ιά β α  το  .α ύ τ δ  τδ  μ ο ν ο π ά τ ι , .  . 
χ ι 'ά λ λ η  φ ο ρ ά  δ έν  τδ  π ιρ ν φ ς . χ ι ’ά λ λ η  δ έ ν τ δ  δ ια β α ίν ε ις . 
Τ ά  μ ά τ ια  το υ  χ α μ ή λ ω σ ε , τ ά  β άχ -.υα  τδ ν  Ι π ΐ ,ρ α ν  :
— Π ο υλά χ ι μ ο υ , π ο ύ  τ ώ μ α θ ε : ,  π ο ύ  τ ά χ ο υ σ ε ς ,π ο υ λ ί  μ ο υ ,
—  Ε ψές ή μ ο υ ν  ’ς  τ ο ύ ς  ο ύρ α νο δ ς  μ α ζ ί  μ έ  τ ο δ ι ά γ γ έ λ ο υ ς  
χι* ά χ ο υ σ α  π ο υ  σ’ ά νά φ ερ να ν  .μέ το δ ς  ¿ π ε θ α μ έ ν ο υ ς .
Τ δ Χογο. δ έν  ¿ π δ σ ω σ ε , τδ  λ ύ γ ο  δ έ ν  ά π ύ ε ιπ ε , 
χ ι ’  ά χ ο ύ σ τη χ ε  μ ιά  π α τ α ρ ιά  μ έ σ ’ ά π ό  τδ  λ α γ χ ά δ ι .  
'Ι τ ρ ίζ η ς  τδ ν  χαρτέραε ψ η λ ά  μ έσ ’ ’ ς  τ δ  Μ π ο υ γ ά ζ ι.
’£  τ δ  χ ώ μ α  έπ εσ ε  ά λ α λ ο ς  δ Μΐχ-ος δ λ ε β έ ν τ η ς ,
*ο0 ή τ α ν  ’ ς  τ ή  Φ ούρχα  ά ρ μ α τ ω λ ύ ς , ’ ς  τ ή  Σ α μ μ α ρ ίνα

[χ λ έ φ τ η ς .
( Έ π ε τ α ι  τδ  τ έ λ ο ς )

Κ. Δ. KprSTAAAHS

Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Ν Γ Κ Τ Α

Νύχτα γλυχ ε ιά , έ τ ύ ’ ςτδ λογισμό μου 
Δίνεις φτερά χ ’ εύβύξ· πετάει νά  φύγη ,
Τδ σχότο; σου δέν χρύβει τδ θεό  μου 
Καί ’ςτή  χαρά τδ ¿χ ε ίλ ι ¿ γ ά λ ι ¿νο ίγε ι.

ΉΗ·
*Αν σκότος πλημ μ υρεί τδν όφθαλμό μου 
Τό δάχρυ μου χανένα ; δέ ξανοίγει,
Κι’ δπδιος ζητά νά Ιδή τδ θάνατό μ»υ 
Μ' άφ ίνει νά αισθανθώ ά ν ισ ι λ ίγ η . .

’Απδ μιχρδς σ’ άγάπησα- ου μόνη,
’Σ τή ν  τρομερή τού κόσμου άνιμοζάλη , 
Έ χανες τή ψ υχή  μου νά ή μ ερ ώ νς .

■***■
Π άντα ποθώ τή ν  ήσυχή  «ο υ  ¿ γχ ά λη ,
Καί μέσα ’ςτδ σκοτάδι πο υ  μέ ζώνει 
'Αχαρτερώ τή  νύχτα τή  μεγάλη.

Σ τέ φ αν ο ς  M a p t z û k h s

Φ Τ Λ Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η  Π ΙΝ Α Κ Ο Θ Η Κ Η

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΤΟΥΑΡΤ ΒΛΑΚΗΣ : 

III
Ό  καθηγητής Βλάχης, πράγματι, μεγά/ 

λας προσπαθεί*; χατέβαλεν,όπως είσαγάγη 
. τήν -Νεοελληνικήν είς τό πανεπιστήμιο» τού. 

Εδιμβούργου. Πρός τόν σκοπόν. 3έ τούτον, 
απήγγειλε» ενώπιον τού δασ/Μχον Ίνοτι-\ 
τούτου τού Έ διμδούργου σπου^αΐον λόγον’ 
«περί. τού φιλολογικού πνεύματος, καί χ * - : 

.ρακτήρος τής Νεοελληνικής»,. ,

Ί^οϋ τ ί γράφει ήμϊν ύπό μηνολογίαν 10 
¡ Μαρτίου 1 873.

«Ευχαριστώ διά τήν βιογραφίαν σας τοϋ 
στρατηγού Γράντ, ήν θά μελετήσω, άμα α 
παλλαχθώ τών φιλολογικών μοχι ασχολιών. 
Κ ατά τό παρόν άγνοώ, αν ή κεφαλή μου 
είνε επί τών ώμων μου.......

Νύν ασχολούμαι είς τήν έκτύπωσιν εκτε
νούς πραγματεία; «Περί Νεοελληνικής», 
άντίτυπον τής όποιας θά πέμψω ύμΐν, άμα 
λάβω παρά τού τυπογράφου. Δημοσιευθή- 
σ ιτα ι Ιν τοϊς Πρακτικοί; τής Βασιλικής 
Ε ταιρ ίας τού Εδιμβούργου.»

Κατά δέ τόν ’Οκτώβριο» γράφει,
«Ολόκληρον τό θέροςπεριε.πλανώμην είς 

τήν Γερμανίαν διό ή ήμετέρα άπό ΙΟΜα- 
ίου επιστολή μόλις τήν στιγμήν ταύτην έν- 
έπεσεν είς τούς οφθαλμούς μου. Εύγνωμονώ 
πολύ διά τό περί Σολώμοϋ άρθρον σας,όπερ 
άνέγνωσα μετ’ επιστασίας. Ούδεμίκ αμφι
βολία υπάρχει, ότι τό μέτραν είνε τροχαϊ
κόν τετράμετρον, ό'δέ ίολωμός λίαν καλώς 
Ιποίησε μεταχειριζόμενος έν τφ  δημοτικφ 
αύτοΰ άσματ.ι τήν δημώδη .δ ιάλεκ το ν ......

Ή  περί τον ψ ι2ο2ογιχοΰ π η ύ μ α τ ο ς  καί 
χαραχτήρος τής ΝεοεΛΛήηχής πραγματεία 
μου, ήν άνέγνωσα τον παρελθόντα χειμώνα 
ενώπιον τού Βασιλικού ινστιτούτου, ίδημο- . 
σιεύθη έν τοϊς πρακτικοί; τής έταιρίας τόν 
παρελθόντα Μάϊον, ά λ λ ’ ούδέν άντίτυπον 
μοί εστάλη μέχρι τής στιγμής ταύτης· ά 
μα λάβω, θά σπεύσω νά πέμψω ύμϊν έν.

Έ ν τούτοι; λέγω ύμΐν ότι προτίθεμαι νά 
συμπεριλάβω τήν πραγματείαν ταύτην είς 
συλλογήν τινα  τών άποκλειστικώς φιλολο- ' 
γικών πραγματειών μου, αΐτινες δημοσιευ- 
θήσονται κατά τόν χειμώνα ύπό τοϋ Μακ- 
Μιλλαν ύπό τόν τίτλον *Ωραι ΈΛΛηπχαί. 
Άντίτυπον τού έργου τούτου ασμένως θά 
πέμψω ύμΐν, άμα έκδοθή».

Έ ν τή  περί ής ό λόγος πραγματείγ ό 
Βλάκης διά σοφών καί άκαταμαχήτων επι
χειρημάτων άναλύει τόν χαρακτήρα καί τό 
πνεύμα τής Νεολληνικής. Κατά τόν Σκώ- 
τον λόγιον, ή Νεοελληνική είνε ή μόνηζώσα 
γέφυρα μεταξύ τού άρχαίου καί τοΰ νέου 
κόσμου, διότι αϋτη καί μόνη διετήρησε τήν 
ζωτικότητα αύτής, ένφ ή ’Εβραϊκή, ή Λ α
τινική, καί πάσαι a t λοιπαί γλώσσαι αί 
χρησιμεύσασαι ώς έκφρασις τού άρχαίου πο
λιτισμού, άπέθανον.

αΌ ¿αόλυτας χα ί ¿ναΧλοίωτος δρισμδς ζώσης σ ινός 
.γλώσσης.» λέγει δ καθηγητής Βλάχης, «είνε ¿σύνετος* 
δ ιό τ ι ή  μεταβολή «Ινε άναγχαίως ή  ¿ λ η θ ή ί  π η γή  τή ς 
ζω ή ς. ’Αλλά τά  ένυπάρχοντα έν πάση γλώσση στοιχεία 
άλλο ιώ σιω ς περιορίζονται δπδ δόο διαφόρων συντηρη- 
τ ιχών δυνάμεων, έσωτεριχών τε χαί εξωτερικών. Καί 
έσωτεριχή μέν δύνάμ ις ε’ νε ή ίπ ίδρασις τώ ν «ξόχων 
δ ιανοιών, τών δημιουργιχών πνευμ άτω ν, εις δ τδ π λ ή 
θος παρέχει ώ ς ¿ξ ένστικτου άπόλυτον' χδρος ενεχα τοϋ 
ζφους των- έξωτεριχή δέ δύναμ ις ο! δόο μεγάλοι θε
σμο ί τή ς έχχλησίας χα ί τή ς  πολ ιτε ία ς . Τάς δυνάμεις 
ταύτας κέκτηται είς Ιξοχον βαθμόν ή  Ε λληνική γλώ σ
σα ,.άποκτήσασα μακράν σειράν πο ιητώ ν, φιλοσόφων 
χ α ί έπ ιστημόνω ν, έξασχησάντων διχτατοριχήν έπίδρα- 
σ ιν  έπ ί τοϋ δφους. Προσθετεον ένταυθα χαί τή ν  έπ ίδρα- 
σ ιν  τή ς συγκεντρωτικής χυβερνήσεως τή ς Κ ωνσταντι
νουπόλεως χα ί τή ς ’Α νατολικής ’ Εκκλησίας, οδτης δη- 

_ μοχρατιχής ώς.πρδς τά  δόγματ*_ χα ί ,άριστοχρατιχής 
ώ ς πρδς τδ πολ ίτευμ α . Τά προσόντα τα ΰ ςχ  επ ίτρεψαν



ι ζ  'Ε λληνιχή γλώ αη  νά  άντιβτή * « ά  των Ιηιδρομδν 
τ ή ?  χ υ δ α ί«  διαλέκτου, η ; ίχ νη  άντυρίοκομίν ιί< ποιή
ματα  ν ΰ ν  λ ία ν  δυσνόητα ϊ τ ι ,  κά ίτο ι ¿»χολιασμένα- 

Κατά τήν έποχήν τών Σταυροφοριών δπήοχον έν Βυ
ζάντιο) δύο διακεχριμένοι κλάδοι τή? Έ λληνιχή« γ λώ β - 
σ η ? , τό χλασιχδν ύφο?, φ  έχρώντο οί πεπαιδευμένοι, 
* α !  ή  χυδα ία  διάλεκτος, δργανον τού άπα ιδ ίύτου π λ ή -  
βου«· ή  κατάοταοι« αυτη έξηχολοιίθησεν άχρι τή ς α 
λ ώ σ ε ις  τή ς  Κωνσταντινουπόλεως ύπό των Τούρκων. 
’Α λλά,, τότε ά ν τ ί ν ά  παύση δ άρχαϊο< χλασικός τύπο? 
κ α ί νά  πλασδή νέα γλώ σσα , ϊχουβα  πρός τή ν  άρχαίαν 
έλλ η ν ιχ ή ν  δν λόγον έχει ή Ι τα λ ικ ή  πρός τή ν  Λ ατι
ν ικ ή ν , τδ  κύρος τή ς άρ χκ ία ; φ ιλολογίας καί έκκληβίας 
κ α ί δ χαρακτήρ τής δβωμανικής πολ ιτ ικής κ α ί βρη- 
«χείας κατέστησαν π3βαν ουγχώ νευο ιν άδύνατον. Ού'τω 
•ί, ελλην ική  γλώ σσα οιετηρήύη άχρ ι τού Ι82| παρ αλ
λαγμένη  κ α ί άναμεμ ιγμένη μετά βαρβαρκτμών καί 

-νοβίύβςων, ά λλά  διατηρούσα ύγ ιά  πυρήνα κα ί γ ν η -  
β ία ν  έλληνικήν ζω τικότητα  κ α ί δυναμένη νά  άποδάλη 
άνά πάσαν σ τιγμ ή ν  τόν< παρείσαχτον ρύπον. Εν-τοι- 
α ύ τη  χαταστάσει εύρεν αύτήν δ μ ίγα ς  πατριώτης καί 
λόγιος Κοραής, δ μεταρρυθμιστής τή ς γλώ σσης, δβτις 
δ ιετήρησε τάς βέσεις τού ρ ω μ α  ί χ ο δ  ιδιώματος κ α ί 
άπέδαλε τά  πρόοβετα σ το ιχε ία , κατανοήσας 8τ ι, δπως 
ή  γλώ σσα χρησιμεύση ιϊς  τούς "Ελληνας λογίους πρδς 
άνά πτύξ ιν  τού λαού, έπρεπε νά  μ είνη  κα ταλη π τή  καί 
ν ά  διατηρήοη δημοτιχδν χαρακτήρα. Ούτως δ Κοραής 
έ τρ ίπ η  συνετώς τήν μέσην δδόν. Τής ένεστώ ση; νεοελ
λη ν ικ ή ς  γλώ σσης άριστον κριτήριον είνε άναντιρρήτως 
α ί 'Ε λλη ν ικά ! εφημερίδες. ’Αλλ- Ιπειδή μεταξύ τών 
Ε λ λ ή νω ν  συγγραφέων έκδηλοΰται νΰν .ισχυρά ροπή 
πρδς άνομόρφωσιν κα ί καθαρισμόν τής γλώ σσης, δ θέ- 
λ ω ν  πρότυπόν τ ι  ρ ω μ  α  I ϊ  κ  η  ς δ ιαλέχ ι ου πρδς φ ι
λολογικόν σχοπδν όφείλει νά έχλέξη δημοτιχόν τ ι  σ ύγ 
γραμμα τού παρελθόντος αίώνος Ικ τώ ν  δημοσιευομέ* 
νω ν  έν Βιέννη κ α ί Έ νετίφ , πριν γ ίνη  έπα ισθητή  ή  έπ ί-  
δρασις το ύ  Κοραήν.

Ό ,τ ι  αφορά ε ί; τόν φιλοσοφικόν χαρα
κτήρα τής Νεοελληνικής, ό Βλάκη; άπο- 
διικνύει ότι, καί τοι ό αρχικός τύπος τών 
λέξεων ότέ μέν διά συντομεύσεων καί συνι
ζήσεων ότέ δε διά έπεκτάσεω; η προσχη- 
ματισμών μετεβλήθη έπαισθητώ; ούχ ήτ· 
τον ή πλούσια αυτής ζωτικότης έκδηλοΰται 
διά πολλών νέων καταλήψεων καί σχημα
τισμών. Τά δε ξένα στοιχεία, άτινα είχον 
προσκόλλησή εις τήν Ελληνικήν γλώσσαν 
διά τών αιώνων, άπεβλήθησαν ώς τά  στίγ
ματα τής νόσου, άμα κυκλοφορήσαντος έν 
τ φ  όργανισμφ νέου αίματος. Πρός δε τού- 
τοις υποστηρίζει δικαίως, ότι οί Έ λληνες 
διετήρησαν τόν άληθή τονισμόν τών αρ
χαίων γραμματικών, ένφ οί άλλοι λαοί 
έγκατελιπον συστηματικώς τήν άρχαίαν ορ
θοέπειαν καί παρεδέχθησαν μίγμα τ ι  Λ α τι
νικού τονισμού καί ’Αγγλικής προφοράς. 
Ό μιλήσας έν τελεί περί τού μέλλοντος τής
Ε λληνικής γλώσσης ό καθηγητής Βλάκης
έξεφρασε τήν γνώμην, ότι γλώσσα ά ντ ι-  
στασα είς τοσαύτας πολιτικάς μεταβολά; 
καί περιπετείας δεν δύναται νά άποθάννι 
καί άν Ιτι τό ‘Ελληνικόν Βασίλειον απορρο
φητή ϋπό μεγάλης τινός αυτοκρατορίας, 
οία η Ρωσία, καί ότι εν τοιαύτνι περιπτώ- 
σει δύναται νά άντικαταστήση τήν λατιν ι
κήν καί νά καταστή παγκόσμιον δργανον 
κοινωνίας μεταξύ τών πεπαιδευμένων πα ν
τός έθνους.

Ε κτός τήςάνωτερω πραγματείας ό ακά
ματος Βλάκης ¿δημοσίευσε

Ιο ν Π ερ ί'Ε λληνικώ ν Μέτρων.
2ον Περί Εύριπίδβυ χα ί τή ς δραματικής αύτοϋ τέ 

χ νη ς .

3ον Περί έρρυθμου απαγγελίας τώ ν  ’Αρχαίων.
4ον Περί διδασκαλίας τών Γλωσσών, 
δον Περί τού χαραχτήρος, τή ς  χαταστίβεως χα ί τών 

προσδοκιών τού 'Ε λληνικού λαού.
6ον Περί τή ς Φ ιλοσοφίας τού Πλάτωνος.
7ον Περί τού Πλάτωνος κ α ί τού Χριστιανισμού.

Πρός δε τούτοις Ιγραψε πλεΐστα όσα άρ
θρα καί πραγματείας φιλολογικού καί Ιστο
ρικού χαρακτήρος, καταχωρισθείσας εν τα ίς 
έφημερίσι καί περιοδικοί;. Έ ν αύταϊς άνα- 
σκευάζει δι ’ μκαταμαχήτων επιχειρημάτων 
τάς διαφόρους μονομερείς καί άβασίμου; 
ιδέας τού περίφημου Ιστορικού Γρότίου καί 
Μάξ Μυλλέρου τού διακεκριμένου συντηρη
τικού φιλολόγου- εΐσί δέ τόσα πολλά, ώστε 
αν τις συνέλεγεν αυτά ήθελεν άποτέλέσει 
πολλούς ογκώδεις τόμους.

IV

Ό  ακούραστος Βλάκη.ς δεν περιωρίσθη 
μόνον εις άρθρα καί πραγματείας·διότι συνέ
γραψε καί άλλα σπουδαιότερα εργα, άτινα 
δυνάμεθα νά διαιρέσωμεν είς πέντε κατη
γορίας.

Α' ΉΘιχά, Φ ιλολογικά, Θεολογικά χα ί Π ολιτικά .— 
'Β ' 'Ε λληνικά .— Γ' Π οιητικά. —Α’ Γερμανικά.— Ε' Κελ
τ ικά  ή  περί τών ’Ορεινών Χωρών τή ς Σκωτίας.

ΛυπούμεΘα ότι ούτε ό χρόνος ούτε τά  
στενά όρια τής « Ε βδομάδος» επιτρέπου- 
σιν. ήμίν όπως ποιήσώμεν εκτενή άνάλυσιν 
ενός έκάστου τούτων· ούχ ήττον θά άναφέ- 
ρώμεν τά  σπουδαιότερα χρονολογικώς συνο- 

"δευόμενα διά τινων κρίσεων.
Τ φ  1834 ό καθηγητής Βλάκης εδημο- 

σίευσεν έμμετρον μετάφρασιν τού άριστουρ- 
γήματος τού Γκαίτη Ό  Φανσζος έπαινε- 
θεΤσαν πολύ- ά λ λ ’ ό μεταφραστή; ούδεμίαν 
σημασίαν έδωκεν είς τό έργον τούτο, θεωρή- 
σας αυτό εν τών νεανικών προϊόντων τού 
καλάμου του, ανάξιόν νά καθέξη θεσιν τινά 
έν τή  ’Αγγλική φιλολογίςρ.

Τ φ  188Ö μετά προηγοϋμένην έπιθεώρη- 
σιν καί έπιδιόρθωσιν έξεδωκε καί δευτέραν 
έκδοσιν.

Τ φ  1850 έδημο«ί*υτβν έμμετρον μετά- 
φρασιν όλων τών δραμάτων τού Αισχύλου 
μετά πολυτίμων σχολίων καί σημειώσεων. 
Ή  μετάφρασις αύτη έπ^νέθη παρά πάντων 
τών ’Ά γγλω ν ' καί ’Αμερικανών λογίων, ό 
δέ Ελληνιστής Φελτων, άποχαλεέ αύτήν, 
«τήν ώραιοτάτην καί πιστοτάτη,ν πασών 
τών έν τή  'Αγγλική γλώσση».

Κατά τόάϋτό έτος εδημοσίευσεν "Ασματα 
χ α ι παραδόσεις  τής ’Λ ρρα ίας ΈΛΛάδος, 
άτινα έτυχον άρίστης υποδοχής. Έξαντλη- 
θείσης δέ τής πρώτης έκδόσεως έντός όλί- 

ων μηνών ύπεχρεώθη νά έπιχειρήσγι καί 
ευτέραν.

Τ φ 1858 εξέδωκε «Περί τού κατά Π λά
τωνα κάλλους, όπερ θεωρείται τό αριστούρ
γημα τ.ών διανοητικών αυτού προϊόντων. 
Έ ν αύτφ  ό Βλάκης άνασκευάζει μετά πλεϊ- 
στη ; όση; άκριβείας χάί φιλοσοφικών έπι- 
χειρημάτων τάς περί ώραίων τεχνών θεω-. 
ρία; τού Άλισώνος κάί Ζέϋφρε'ϋ, τάς περί. 
τάς άρχάς·τής 19η ; έκατονταετηρίδος άνα- 
πτυχθείσας εν Έδιμβούργφ.

Οί κύριοι οΰτοι προσέπάθησαΨ διά παν- 
τό ; μέσου ν*  άποδείξωσιν ότι τό κάλλο; 
τών ώραίων τεχνών δεν βασίζεται επί αίω-

νίων πραγματικών άρχών, ά λ λ ’ έπί αυθαι
ρέτων καί δεσποτικών αναμνήσεων χρόνου 
τε καί τόπου.

Τ φ  1860 έδημοσίευσε τομίδιον Λ νριχωκ  
ΙΙοιηριάτω*·, όπερ δεν έτυχεν ευμενούς υπο
δοχής· Τά ποιημάτια τα ύτα  φαίνεται ότν. 
συνέγραψε χάριν παιδιάς καί ποικιλίας. .

Τ φ 1866 έξεδόθη ΰπ ’ αυτού α'Ο ' "Ομη
ρος χα ί ή ΊΛιάς, ψ μ ς ιρ ο ς  μετάφρασις μ ε ζ ά  - 
γι.ΙοΛογιχ&ε χ α ί χριζιχω ν σ^οΛίσιχ έκ τεσ - 
τάρων τόμων.

Διά τό έργον τούτο ό σοφός καθηγητή; 
κατεδαπάνησε δώδεκα ετών άνέσεως ώρας· 
διαιρείται δέ είς τρία μέρη· Καί έν μεν τφ-· 
πρώτω πραγματεύεται μετά μεγίστης ιστο
ρικής μελέτη; τό πολύπλοκον ζήτημα, τό 
άφορών τήν άρχήν, τόν χαρακτήρα καί τήν 
Ιστορίαν τών ‘Ομηρικών ποιημάτων^ όπεμ- 
άπό τ ή ; έποχη; τού μεγάλου φιλολόγού- 
Ούολφίου διήρεσε τούς πεπαιδευμένους είς 
δύο μεγάλα στρατόπεδα- έν δέ τφ  δευτέριμ- 
εμπεριέχεται έμμετρος μετάφρασις τή ; Ίλι· 
άδος, καί έν τ φ  τρ ίτφ  φιλολογικαί, χρ ιτι- 
καί καί άρχαιολογικαί σημειώσεις, έν αίς τ ά . 
μάλλον ενδιαφέροντα ζητήματα της ‘Ομη
ρικής άρχαιότητος σαφηνίζονται καί ή ση
μασία τών αμφιβόλων λέξεων ακριβώς εξε
τάζετα ι.

Ή  χυριωτέρα όμως ιδέα ην ό καθηγητηϊ- 
Βλάκη; προτίθεται νά ύποστηρίξν) είνε, ότι.. 
υπάρχει μεγίστη διαφορά μεταξύ τών ποιη
μάτων άοιδοΰ άνευ βιβλίου άδοντος όπως.. 
τόν άκροάζωνται άλλοι, καί ποιητού ζών- 
τος έν φιλολογικφ αίώνι καί γράφοντος όπως 
άναγινώσχηταί; Ά νευ  δε τής παραδοχής 
Τής άρ/ή; ταύτης αδύνατον νά έπικρίνγι τ ις : 
σαφώς τήν Ίλ ιάδα  ή ορθώς καί ακριβώς 
νά μεταφράσγ, αύτήν- Όσον άφορά τήν· 
Οΰόλφιον θεωρίαν ό . Βλάκης κατέχει τά- 
διάμεσον, όπερ θεωρεί τό όρθότερον κάί λο- 
γικώτερον,'δήλά δη μεταξύ τη ; άκρας θεω
ρίας τής μή ένότητοςτών ‘Ομηρικών ποιη
μάτων, ην πολλοί τών διακεκριμένων φιλοτ 
λόγων Γερμανών ύποστηρίζουσι καί τή ς
ύπερτάτη; Ιστορική;' ένότητο; ύποστηριζο- 
μένη; υπό τού Ρλά^στωνο; κ α ίτή ; αρχαίας 
'Αγγλικής σχολής. Πόσον ό Βλάκης έπέτυ- 
χεν εν τή  εκθέσει τών άρχών αυτού καί τή ς  
εφαρμογής αϋτών επί ,τής'μεΤαφράσεώς του, 
οί έν ’Αγγλί«? λόγιοι, είσέτι δεν άπεφάνθη- 
σ α ν  τούτο έγένετο οΰχί ένεκα αδιαφορίας 
ή άμελείας, ά λλ ’ ένεκα τής έμμετρου μ ετα -. 
φράσεως τού λόρδου Δεοβυ,ήτις είχεν έκδοθή. 
¿λίγους μήνας πριν τής τού Βλάκη, κ α ΐ 
μεγάλως έπησχόλησετό δημόσιον. Έ ν τόύ- 
τοις ό βιογραφούμενος έξέφρασε πολλάκις 
τήν λύπην, ότι ώμίλησεν είς ώ τα  μή άκου- 
όντων. Ά λ λ ’ είχεν · ίσως άδικον, άξιών- 
χυδαϊος αυτός καθηγητή; τή ; Σ κωτία ;, νά. 
περιμέννι ανεξάρτητον καί δικαίαν τήν κρί- 
σιν τών σοφόΜ έν χρόνφ, καθ’ ον ή α’ίγλη- 
του Ά γγλου λόρδου έπέσπα εί; έαυτήν τήν 
πεφωτισμένην διάνοιαν τών δυναμένων νά. 
έπικρίνωσιν έργον οποίον τό τού .καθηγήτοΰ· 
Βλάκη·

‘Ημεϊς δεν ήύτυχήσαμεν νά άναγνώσω— 
μεν τήν μετάφρασιν τού λόρδου Δέρβυ, όθεν· 
δεν δυνάμεθα νά  έκφέρωμεν τήν ασθενή, 
ήμών γνώ'μην" φρονούμεν ομω; ότι εάν έξε-
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-τάσωμεν μετά- φιλολογικής ακρίβειας καί 
“λεπτομέρειας, τήν άξίαν ένός έκάστου τών 
Ά γ γ λ ω ν  καί ’Αμερικανών μεταφραστών 
πού Όμηρου, τών Πώπ,Κάουπερ,Τζάπμαν, 
Σόθεβυ, Μπρά'ϊαντ; Δέρβυ καί αυτήν τού 
Βλάκη θά ίδωμεν, ώς φρονούμεν, ότι αί 
έμμετροι αύτών μεταφράσεις δέν είνε εΐμή 

-=άπΛί} 'Ηχά> τών αθανάτων επών τού Μελη· 
«ιγενούς.

■ Οί περί τά  γράμματα ασχολούμενοι γ ι-  
νώσκουσι τό δυσχερές καί δύσκολου.τού με- 

-ταφραστοΰ έργον ευρίσκονται μάλιστα συγ* 
γραφεϊς κάί ποιηταί, ιδίως δ ’ ό "Ομηρος, 
οίτινες περιβαλλόμενοι, τήν νεωτέραν εύρωτ 
πά'ίκήν ενδυμασίαν ήθελον αύτοϊ πρός εαυ
τούς ομοιάζει όσον ό σχοινοβάτης η ό διδά
σκαλος τού χορού πρός τόν νευρώδη ** ί γί· 
-γαντα  αθλητήν Μίλωνα τόν Κροτωνιάτην.

- .'Ημείς φρονούμεν ότι, ή μετάφρασις τού 
■χαθηγητού Οΰίλσωνοςέν τω πεζφ  είνε ή ώ- 
^αιοτέρα καί πιστότερα πασών τών άλλων 
μεταφράσεων τά  δε σοφά καί εμβριθή σχό- 

'λ ία  καί α ί προσφυείς παρατηρήσεις δ ι ’ ών 
τό έργον. 'αυτού διαποικίλλει. εΐσί .πολύτιμό·, 
τα τα ι, συντείνουσαι οΰ μόνον πρός τήν όσον. 

4νεστιν εύχερεστέραν καί εύρυτέραν τού πρω
τοτύπου κατάληψιν άλλά καί.πρός ύποστή- 
ριξίν τής ύπάρξιως τού ‘Ομήρου καί τη ; 
-ένότητος τών έπών,.αυτού.

Ό  Ούΐλσων αφιέρωσε τό πλεϊστον τώ.ν 
ημερών αυτού είς τήν μελέτην έχείχου, όστι;

■ κατά τό λέγειν τού Γλάδστωνος, αού μόνον 
-ύπήρξεν ό ποιητής ποιημάτων, άλλά καί. ό 
•ποιητής έθνους, γλώσσης καί θρησκείας έπί 
τόβοδτσν, ώςτε ουδένά ■ προσέγγισή -  άλλος 
τ ι ς  ηδυνήθη». ΓΙροτρέποριεν όθεν τούς λο- 
-γάδας ήμών όπως άναγνώσωσι τό άξιον με
λέτης σύγγραμμα τού Σκώτου καθηγητού 
Ούίλσωνος «.'Ο "Ομηρος χ α ί ο ί μ ιζαφ ρασ τα ί 
■ανζον, ώς καί τό τού Μοΰαρ, όςτις κατά 
τόν Γλάδστωνα, σπροσήνεγκεν επιφανή υ 
πηρεσίαν τοΐς νεωτέροις Όμηρίδαις διά τά ς 
λαμπράς αυτού περιγραφάς τών Ό μηριχων  
χαραχ τή ρω νη .

Άμφότερα τά  συγγράμματα ταύτά . εΐσι 
πολυτιμότατα τφ  φιλολόγφ. Εύχόμεθα. δέ 
άνα οί ίκανώτεροι τών ήμετέρων.λογίων ά- 
ναλάβωσι τήν μετάφρασιν αύτών. όπως γνω·. 
σ τα  τοίς Έ λλησ ι κατάσταθώσιν.

V.

Τφ, 1867 ό καθηγητής Βλάκη; άνεφάνη 
■είς τόν πολιτικόν ορίζοντα.·.διά .τής ,δημο,· 
« ΐίύσέω ; % Περί Δημοκρατίας καί Μικτής 
Μοναρχίας, »  τού όποιου εν μιφ δεκαπενθη- 
•μερία, εξ εκδόσεις έξηντλήθησαν, Τό β ιβλ ι- 
άριον τούτο δημοσιευθέν πρός άντιπαράστα- 
•σιν τού. ϊ 'π ϊρ  Δι/μοχραζίας πονηματίου τού 
•φιλοπονηθέντος ΰπό τού "Ερνεστ Ζώουνς,
■ έφερε τόν καθηγητήν είς στενο.τέραν συνά·- 
■φειαν με τόν πολιτικόν κόσμον* τούτο :όμως 
δεν διήρκεσεν. έπί πολύ, χρόνον,..' Ό· χαθ»·

ΤΓΟΤϊΚ ούδόλως πρόύτίθετο, νά άναμιχθή, εϊς- 
τα  πολιτικά, ά λλ ’ άπλώς νά υποστήριξή·', 
π .άς άρχάς- τής ·ί.σορροποίας καί,μετριότητος·, 
.·εφϊ ων τό. βρεττανικόν σύνταγμα στηρίζεται.

Καίτοι εύλαβώς σεβόμεθα τάς'ιδέας καί. 
■^εποιθήσει; τού σεβαστού ήμών φίλο,υ, ούχ 
-ήττον έπιτραπήτω νά  εϊπωμεν έλευθ,έρως

ότι τό μόνον πολίτευμα, έφ ’ ού τά έθνη δύ· 
νανται-νά εύημερήσωσιν, είνε τό Δημοκρα
τ ικόν παράδειγμα δέ έχομεν τά  Η νωμένα 
Κράτη τής ’Αμερικής καί τήν .‘Ελβετίαν. 
Ήδυνάμεθα δέ νά συμπεριλάβωμεν είς τήν 
τάξιν ταύτην καί τή ν . Γ «λλίχν ;ώ.ς. ηδη δη 
μοκρατουμένην εάν μή τ.ό δημοκρατικόν α υ 
τής πολίτευμα ήτο. λίαν νέον καί «συμπα
γές είσέτι. Καί ταύτα  μέν περί τού νέου. δη
μοκρατικού πολιτεύματος. Έ άν δέ μακρό- 
τερον άνατείνωμεντά όμματα βλέπομεν. τήν 
άρχαίαν Ε λλάδ α  είς τό άκρον άωτον τής 
δόξης αυτής άνελθούσαν διά μόνου τού θεοσ- 
δότου τούτου, δημοκρατικού πολιτεύματος· 
δ ι ’ αυτού αύτη ούδεμίαν έπιστήμην άφήκεν, 
ούδεμίαν τέχνην ούδεμίαν πρόοδον, ούδε
μίαν τέλος νού βαθύνοιαν,τής. οποίας νά μή 
Ιθηκε τά ς βάσεις. Καί ταύτα  μέν έφ ’ δσον 
έδημοκρατεϊτο' παντάπασι δέ τά  εναντία 
έπασχιν, οσάκις τό πολίτευμα τούτο παρι-· 
γνωρίζετο ή μεταβάλλετο έπί τό όχλοκρα- 
τικώτερον. Έ ν τή  καλώς εννοούμενη δημο- 
κρατί« ύπάρχεϊ ή άΛηθης ¿Λενθερία· ά λ λ ’ 
ελευθερία άνευ συμπαγούς ένώσιως αδύνα
τον νά ύπάρξη· ‘Τπηρξεν έλευθερία έν ' τή 
άρχαίερ Έ λλάδ ι τολμηρά-, ίσχυρά, πλήρης 
ζωής, ευγλωττίας-χαί πυρός: —  έλευθερία, 
ήτις παρήγαγε πλείστους όσους μεγάλους 
άνδρας καί μετέδωκε τοΐς μεταγενεστέροις 
έν αθάνατον όνομα— τό όνομα τού Δημο
σθένους. Δυστυχώς όμως, ή έλευθερία αΰτη, 
ην ελευθερία διακεχωρισμένων κρατών, ενίοτε 
ένουμένων μέν δ ι ’ έφημέρων συμμαχιών, 
άλλά συνήθως, ώς μή ώφειλε άλληλοκτο- 
νουμένων. Φρονούμεν δέ ότι.ή έλλειψις ίνώ-, 
σεω; τών διαφόρων, ίλληνικών κρατών ήτο 
ή ,άίτία ή ένισχύσασα Φίλιππον, τόν Μακε» 
δόνα νά ύποδουλώση ολόκληρον τήν Έ λ-, 
λάδ.α.

Έ ν τούτοις τό δημοκρατικόν πνεύμα 
τής αρχαίας Ελλάδος είσέτι κατά μέγα μέ
ρος ζη χ α ί ά εαπ εέε ι έν  τοΐς άγγ .Ιιχο ΐς θε- 
σμοΐς.. Ό  μέγας πολιτευτής Γλάδστων λό
γον ποιούμενος περί· τής δημοκρατίας τών 
άρχαίων Ε λλήνων λέγει.

«Έ χ ε ι εΰρίσχομεν τάς μεγάλας καί κυ· 
ριωτάτας ιδέας, αίτινες κεϊνται έν αυτή τή 
β,άσει πάσης πεφωτισμένης διοικήσεως· έκεΐ 
εΰρίσχομεν τούς άνδρας τούς ύπό τήν ίσχύν 
τοιούτων ιδεών, μορφωθέντας.» Ό  δέ ελλη
νομαθής Φελτων: «Οί πολιτικοί καί δημο
κρατικοί θεσμοί τών άρχαίων. Ε λλήνω ν,»  
λέγει, «είσίν άξιοι μεγάλης μελέτης παρ ’ 
άπασι το ΐ; ελεύθεροι; λαοΐς, ή δέ μελέτη αύτη 
καθίσταται πρό πάντων, αναγκαιότατη εί; 
ήμα ; τού; ’Αμερικανούς». ·
, Υπήρξε πρός τούτοις, καί ρωμαϊκή έλευ- 
'ερία- άλλά τό πνεύμα αυτής ην· υπεροπτι

κόν, φ.ιλόδοξαν καί .δεσποτικόν. Μόνον εν. 
αυτή  τή  .Ρώμη επετρέπετο νά πρεσβεύω« 
φιλελευθέρους άρχάς, διότι ώς ή Ιστορία δι
δάσκει ήμας, καί. είς αύ.τάς Ιτι τάς ένδοξο- 
Τεραςήμέρας τής .δημοκρατίας οί Ρωμαίοι 
έφερον. τήν δουλείαν., καί .τά; άλύσκς εις τ ε ' 
τάς έπαρχίας καί. πάσαν, άλλην - χώραν, έν 
ή οί άετοί αύτής ήδ.ύναντο νά κυμάτίσωσι. 
Τ ί ήτο, ή ελευθερία, τήςΓ Ισπανία ς; ή τής 
Γαλλίας ή της Γερμανίας ή τής Βρεττανίας 
έν. τα ΐς εύχλεέσιν ήμίραις τή ς  Ρ ώ μ η ; ;·

'Γπήρχε τότε αληθή; συνταγματική έλευ
θερία ; Ό χ ι. Ώ ; έκ τούτου, καθ’ ήν επο
χήν ή Ρωμαϊκή αυτοκρατορία παρήχ- 
μασε, παρήκμασαν χαί α ί έπαρχίαι αυτής* 
καί ότε τέλος ή Ρώμη έπεσε, συμμετέσχον 
καί αύτα ί τη ; οίκτρά; α ύτη ; τύχη ;, καί 
τούτο διότι ουδέποτε έδιδάχθησαν τάς ελεύ
θερα; άρχάς τού κυβερνάν.

Τί.επραξεν ή Γερμανία, ή σοφή Γερμα
ν ία , ή έμπεριέχουσα έν έαυτή τοσαύτην πα ι
δείαν όσην ολόκληρος ό κόσμος δέν εμπε
ριέχει ; Τ ί Ιπραξεν ή ’Ιτα λ ία ; Τ ί έπρα- 
ξαν τέλος οί οίκούντες τήν χώραν έν ή  ό 
Κιχέρων Ιζησεν ; Δέν έχουσι τήν δύναμιν 
τής αΰτοδιοικήσεως, ην έχει έν χωρίον τής 
’Αμερικής. Δυνάμεθα δέ νά άποφανθώμεν 
άνενδοιάστως ότι, άν άποσταλώσιν είς με- 
μακρυσμένα; χώρας δύο άποικίαι, ή μέν 
χυδαίων Αμερικανών, ή δέ εΰπαιδεύτων 
Γερμανών ή καλλιτεχνών ’Ιταλών, δέν θά 
βραδύνη η πρώτη νά άποδείξη τήν δεύτε— 
ρανάμοιρον καί τών στοιχειωδεστάτων γ νώ 
σεων αΰτοδιοικήσεως' καί τούτο διότι οί 
“Αμερικανοί νηπιόθεν έμαθον τό μέγα τούτο 
μάθημα, ότι, ένθα δέν υπάρχει στρατιωτική 
εξουσία νά κόπτη τόν λαιμόν τω ν, δέν υ 
πάρχει άνωτάτη θέλησις είμή ή θελησις τής 
πλειονοψηφίας, είς ήν οφείλου« πάντες εύλα— 
βώς νά ύποκύπτωσι.

’Αλλά πρός έπίτευξιν τού σωτηρίου τού
του πολιτεύματος δύο τινά  είσιν άπαραιτή* 
τως άναγκαΐα' πρώτον, ή γενική έκπαίδευ- 
σις τού λαού καί δεύτερον, ή «ί; αυτόν έμ· 
φύτευσις τών άρχών καί αποτελεσμάτων 
τής άρχαίας έλληνικής δημοκρατίας ΰπο- 
βοηθουμένης καί ύπό τής καθαρά; καί α
γνής ευαγγελικής διδασκαλίας.

Τώ 1869 0 Βλάκης εξέδωκε συλλογήν 
φσματίων διά τούς φοιτητάς ύπό τόν τ ί
τλον «ΜίΑβΒ ΒΐΛΓ3θΙιίοο83». Διά' τ ή ; συλ
λογή ; τα ύτη ; «ροΰτιθετο νά διεγείρη τούς 
σοβαρούς καί σεμνούς νέους τής πατρίδος 
αΰτού πρός μίμησιν τής λυρικής ίλαρότητο; 
τών Γερμανών.

Περί τά  τέλη δέ τού 1870 έδημοσίευσε 
συλλογήν «θουρίων Γερμανικών Α σμά
τω ν »  μεταφρασθέντων αγγλιστί μετά εκτε
ταμένης προεισαγωγης καί σημειώσεων. 
Έ ν τ φ  βιβλίφ τούτφ ό καθηγητής ύπερα- 
σπίζεται μετά τού αύτού ζήλου μεθ ’ ού καί 
ό συμπολίτης του Κάρλαΐλ, τό δίκαιον τών 
Γερμανών ώς πρό; τόν Γαλλο-Πρωσσικόν 
πόλεμον καί τήν πολιτικήν τού Βίσμαρχ.

•Καί ενταύθα έπιτραπήτω νά παρατηρή* 
σωμεν ότι, καίτοι ή πολιτική τού Βίσμαρκ 
επέτυχε τήν ένωσιν τή ; Γερμανική; φυλή ;, 
όμω; ή επιτυχία αύτη δέν έρείδεται έπί 
έδραία; βάσεω;· διότι ώ ; νύν τά  πράγματα 
μονονουχί φωνήν άφιέντα λε’γουσι, τά  Γερ
μανικά φύλα άποχλίνουσι μάλλον εί; τήν 
άρχαίαν ελευθερίαν παρά πρό; τή ν διδακτο
ρικήν πίεσιν τού Βίσμαρκ.

Ά λ λ ’ έκτό; τούτου φρονούμεν ότιό ήμέ- 
τερο; σεβαστός φίλο;, ώ ; άληθή; φιλόσοφο;, 
ουδέποτε ώφειλε νά υπεράσπιση διά τού'φι
λελευθέρου αύτού καλάμου πολιτικήν, ή τ ι; 
Ισφαγίασεν τά ; άφθάρτου; καί ανεκτίμη
του; άρχά; τή ; ανθρωπίνου έλευθερία; καί 
τ ά ;  ύψηλά; ίδ ία ; του δημόσιόν δ ιχ α ίο ν . Τό
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ττιριφανέ; τοϋτο άξίωμ* . τοϋ 'πρώην άρχι- 
•γραμ-ματέω; τη ; Πρωσσία;, «Δέν υπάρχει 
άλλο ; νόμο; η ό νόμο; του ισχυρότερου», 
καί τό έτερον δια ιρεί χα'ι βαοίΛευε^ έν πλή - 
ρει 19φ αΐώνι, *[νβ αν ούχί σαφή; άπό- 
γνωσις η τ ι χείρον τούτου, τουλάχιστον 
καίριον τραύμα κατά τή ; θρησκεία;, τού 
πολιτισιεού καί της άνθρωπότητο;, Πλήν 
δέον να μή λησμονήσωμεν ότι ύπεράνω πά ν
των τούτων υπάρχει ή δημοσ ία  γνώμη  
τοΰ πεπολιτισμέναυ κόσμου. Ό  άσπονδο; 
ούτο; εχθρό; τη ; αδικία;, τ η ; τυραννία; 
καί τή ; κτηνώδους β ία ; μέχρι; ότου έξι- 
λεωθή η Ικανοποίηση, μάτην ή δύναμ ίς  
ζοΰ ίογνροτ ίρου  έν το ί; θρίαμβοι; α ύτη ; θα 
γαυρι? καί κομπάζη. Αύτη ώ; . τό  φάσμα 
τοΰ Βάνκου αείποτε δέ ακόλουθή τόν μονάρ
χην έν μεσιρ των θριάμβων αύτοϋ, ύποδει- 
κνύουσα α ύτφ .τό  άθφον αίμα, όπιρ εχυσεν 
όπω ; την φιλοδοξίαν αύτοΰ κορέση. Αύτη 
έν με'σφ τη ; άγαλλιάσεω; θά διατρυπδ τό 
ού; αύτοΰ μέ την φωνήν τή ; άδικηθείση; 
δικαιοσύνη;, διακηρύττουσα καί $ί; α ϋτά τά  
περατα τή ; γης τήν οργήν καί τήν άγανά-, 
κτησιν σύμπαντο; τού πεφωτισμένου κόσμου. 
Τέλος αύτη θά μεταβάλλη εί; δηλητήριου 
το ποτήριον τή ; χαράς,αείποτε πληγώνουσα 
αυτόν διά του κέντρου τοϋ έγκειμένου εν τή 
συναισθήσιι τής παραβιάσεως τοϋ δημοσίου  
δ ικα ίου , όπερ ό ειρηνόφιλος καί μέγα; πολι- 
τευτή ; Γλάδστων προσπαθεί νά είσαγάγη 
εν τφ  αίώνι τούτιρ τών φώτων καί τής 
προόδου ώ ; δ ιίπ ουσα ν  ¿ δ ία ν  της ευρωπαϊκής 
σιοΜζιχήζ.

("Βπεται συνέχεια) Γ . Λ. Κ·

H e n r y  G r e v i l l b

Η ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ
(Μ υ θ εσ το ρ έα )

Τέλος

“Ήδη τό πρώτον επανέβλεπον άλλήλους 
μετά τόν μακρόν αυτών αποχωρισμόν. Ή  
τελετή του γάμου Ισχε τό δυσάρεστου απο
τέλεσμα νά τους καταστήση ατόλμου; καί 
οίονεί ξένου; πρό; άλλήλους. Ά λ λ '  ήδη εύ· 
ρεθέντες τέλο ; μόνοι κα ί πλησίον άλλήλων 
ήρξαντο νά άναλαμβάνωσι τήν παλαιάν 
αΰτών οικειότητα. Ό  ουρανό; ήτο κυανούς 
καί Ιπεκράτει πανταχοϋ μελαγχολική ώ - 
ραιότη;φθινοπωρινής.ήμερα;. Ή το  Σεπτέμ
βριος καί τά  φύλλα τών δένδρων έκιτρίνι- 
ζον καί έσπάνιζον τά δέ άνθη, καίτοι είσέτι 
ζωηρά είχον άπολέσει τό άρωμά τω ν.

—  Επί τέλους ! τή  είπεν ό Ούλρίκο; 
λαμβάνων αυτήν «ίς τήν αγκάλην του; επί 
τέλους μοί ανήκεις καί δυνάμεθα νά άγαπώ- 
μεθα χωρίς νά άμαρτάνωμεν ! θ ά  εϊμεθα 
όμοΰ πολύ ευτυχείς ιίς  τό εξής, διότι ύπε- 
φέραμεν πολύ !

—  Ναι θά -εϊμεθα ευτυχείς! Ιψιθύρισεν 
Ικείνή. Ό μίλει.μου, κάί λέγε μου λέξεις 
τρυφερά; ! Ή  καρδία μου διετέλεσεν επί 
πολύ παγωμένη καί έχει ανάγκην τών λό
γω ν σου ινα θιρμανθή ολίγον κ α τ ’ ολίγον.. 
’Ενθυμείσαι τους πάγους τοϋ Νέυα ;

—  Σε λατρεύω ! τή είπεν ό Ούλρίκο;, 
ώς κατά τήν ημέραν τής στρατιωτικής έπι- 
θεώρήσεως.

—  Είπε το καί πάλιν καί π ά λ ιν ’ είπέ 
μου ότι μέ αγαπάς, ίπέμεινεν ή Κλεοπά
τρα προσκολωμένη εις αύτόν :

’Α ντί άπαντήσεως ήσπάσθη τήν κόμην 
καί τους κλειστούς οφθαλμούς της· άλλ’ 
αΰτη έρρίγησε κα ί:
- —- Μή μέ άσπάζεσαι, τ φ  είπε- μοϋ προ
ξενείς κακόν. Ώ μίλει μου μόνον μέχρι; 
ού μέ έξοικειώση; ε ί; τήν ευτυχίαν μου.

Δέν έτόλμησε νά τή  εϊπή πόσον τφ  έφαί- 
νετο ήλλοιωμένη, ά λ λ ’ ήτο βέβαιο; ότι θά 
τήν έβλεπε ταχέως, ,άναλαμβάνουσαν καί 
άκμαίαν. Ούτως ήρκέσθη νά τή άποτείνη 
ήδεία; λέξεις και νά  τήν κρατή εί; τήν α γ 
κάλην του.

Έ ν τούτο ι;ή  νύξ δέν έβράδυνε νά έπέλθη ; 
καί νά καλύψη διά φωτεινού, ούτως είπείν, i 
άτμοΰ τήν φύσιν· ή σελήνη «α α  τή δύσει 
τοϋ ήλιου άνέτειλε καί τό πδν κατέστη άρ· 
γυρόέντω; φαεινόν καί θελκτικόν.

Μετά άνοδον πολύ κοπιώδη οί ίπποι έ
στησαν πρό τοϋ πυλώνο; άρχαίου πύργου, 
φκοδομημένου έκ γρανίτου τ ή ; Φινλανδία;, 
παραδόξου αρχιτεκτονικής, σκυθρωπού ά λ λ ’ 
αρκούντως μεγαλοπρεπούς. .

—-  ’Ιδού ή κατοικία μας, είπεν ό Ούλ- 
ρΐκος, ενταύθα θά μείνωμεν Ιφ ’ όσον επι
θυμείς.

Εισήλθον εντός τής άχανοδς αιθούση; 
τή ; υποδοχή;κάί μ ετ ’ έλ ίγα ; στιγμά; ¿κά
θισαν εί; τήν αίθουσαν τού φαγητού, όπου 
'έντό; ολίγου το ί; παριτέθη άρκούντω; ορε
κτικόν δεϊπνον. Ό  φίλο; τού Ούλρίκου ου
δόν ήμέλησεν ΐνα το ί; καταστήση όσον τό 
εφικτόν , εύάρεστον τήν ε ί; τόν πύργον του 
διαμονήν τών.

Ή  Κλεοπάτρα μόλις ήδυνήθη νά φάγη 
¿λ ίγα ; οπώρα;· ήτο τοσοΰτον άπηυδημένη 
ώστε τή  ήτο αδύνατον νά λάβη οίον δήποτε 
είδος τροφή;. Ά λ λ ’ ήρκέσθη νά καθήση α
πέναντι τού συζύγου τη ; καί νά τφ  προσ
μειδιά ώ ; χαρωπόν παιδίον πρό; § τά  πάντα 
φαίνονται ευάρεστα.

"Οταν έπίραναν τό δεϊπνον, εισήλθον εί; 
μιχράν αίθουσαν γειτνιάζουσαν · μετά τών 
θαλάμων των. Ή  πανσέληνο; διέχεε τό σε
μνόν φώ ; τη ; έντό; τή ;. αιθούση; ταύτη ; 
καί καθίστα τά  πάντα χαρωπά, ένφ τά  έκ 
Πετρουπόλεω; κομισθέντα άνθη έμυροβό· 
λουν καί καθίστων ήδύν τόν άέρα.

’ —  Σβέσατε τά  φώτα , είπεν ή Κλεοπά
τρα, είνε τόσον ώραία ή σελήνη ! 'Η δέ ε
ξωτερική θέα τοσοΰτ.ον θελκτική !

Καί ταύτα  λέγουσα προέβή καί έκάθησεν 
εί;. τό. παράθ.υρον ίνα δύναται ,άνετώτιρον· 
νά θεωρή έξω. Τό.τοπίον ήτο σοβαρόν, πλή- 
ρε; βράχων 'κα ί ελατών, ρύαξ τ ι ;  Ικυλίετο 
ήρεμα άνά μέσον τής πεδιάδο; καί άντη- 
νάκλα.τό. φώ ; τή ; σελήνη;.,Ή  ατμόσφαιρα 
τού δωματίου ήτο εύαρέστω; θερμή καί ένί 
λόγερένόμιζέ τ ι ;  όηεύρίσκετο |ν μέση ανοίξει.

—  Ώ , είπεν ή Κλεοπάτρα διά τόνου-με
στού ευδαιμονία;,' είμαι άρκετά άπηυδη 
μένη !_ Δέν δύναμαι πλέον I Δέν. δύναμαι 
νά κινήσω ούτε τά ; χείρα; μου 1 Ά λ λ ’ εί-

μαι ευχαριστημένη. Ή  ζωή είνε ευάρεστος 
ενταύθα καί θά.ζήσωμεν ώ ; έν τή  χ ώ pee 
τών ονείρων. Ά λ λ ’ ότι ίδ ίω ; μέ εύαρεστεϊ- 
είνε ότι δέν εχω οΰδένα ίχθρόν..........................

Ό  Ούλρίκο; έκάθητο παρ ’ αύτή καί ε
κείνη έκλινε .τή ν  κεφαλήν καί τήν ¿στήριξε» 
έπί τοϋ ώμου του· , Ή τ ο  τούτο τό άσυλόν 
τη ; καί δέν ητο ευτυχή;,- εί μή όταν έρεί» 
δετο έπ ’ αύτοϋ.

—  Β λέπει;, τ φ  είπε λαμβάνουσα τήν- 
χεϊρα του, είχε; δίκαιον. Μοί ήτο αδύνατον 
νά ζήσω χωρίς νά άνήκω εϊ; σέ. Τ ί; θά.μοά 
Ιλεγέ ποτε ότι έμελλε ν ’ αγαπήσω τόσον 
πολύ. "Οτι δέν θα ήδυνάμην ν.ά ζήσω άνευ· 
σ ο ύ ί . . .  Ένόμιζον άλλοτε ότι ό έρω; είνε- 
ανοησία.

Καί ταΰτα  λέγουσα έγέλασεν έμπαικτι— 
κώ ; δ ι ’ ¿αυτήν.

—  Καί όμως προσέθηκεν είνε ή πολυτέ
λεια τή ; ζω ή ; 1 Αισθάνεσαι σύ ώ ; έγώ ;

—  Ναί!. να ί, ειπεν ό Ούλρίκο; προσπαθών 
ν ’άσπασθή τήν χείρα τή ; συζύγου του.

”Οχι^ τφ  ειπε, σέ Ικετεύω μή ! "Ο
ταν μέ άσπάζεσαι αισθάνομαι ¿αυτήν άπο- 
θνήσκουσαν. Περίμενε νά σοί εϊπω ό ,τι σκέ
πτομαι. ,

Τόν έπλησέασεν !τ ι  εγγύτερον καί ούτος 
ήσθάνθη τήν καρδίαν τη ; πάλλουσαν βι— 
α ίω ;. ’Ολίγον διήρκεσε τούτο καί είτα οά 
παλμοί κατέστησαν ήρεμώτεροι καί τέλος 
ανεπαίσθητοι.

—  θ ά  μοί έπιτρέψη; νά σόι όμιλήσω- 
περί τοϋ κόμητο; τού Νεουτώφ; έξηκολού— 
θησεν ή Κλεοπάτρα: δέν υπάρχει λόγο; ίνα..

. ζηλότυπη;. Ουδέποτε πατήρ ήγάπησεπλειό- · 
τερον τό τέκνον του. Δέν ητο καλωσύνη το ν  
νά μου πέμψη εκείνα τά  άνθη; Πού είνε ά*. 
ε ίκών;

Ήγέρθη ολίγον καί τήν άνιζήτησε δ ιά  . 
τώ ν οφθαλμών.

—  Εύρίσκεται .έντό; τού θαλάμου μ α ς , 
άπεκρίθη ό Ούλρίκος.

—  'Ύ παγε νά τήν φέρης, σέ παρακαλώ , 
καί νά τήν θέση; έπί εδρα; πρό η μ ώ ν  τοι
ουτοτρόπως θά.δύναμαι ότέ μεν νά θεωρο> 
τήν κοιλάδα, ότέ δέ τήν εικόνα. .

: ' Ό  Ούλρίκο; ύπήκουσε καί έκόμισε τή ν  
λαμπράν εικόνα. -

—  Ευχαριστώ' ήδη είμαι άληθώ; εύτυ—· 
χής, είπε πλησιάζουσα καί πάλιν καί προσ- 
κολλωαένη εί; τόν σύζυγόν της, άμα ώ ς  
αύ.τό; έκάθησεν εί; τήν θέσιν του. Ά λ λ ’ ό
μως είμαι άπηυδημένη !

—  Πρέπει νά κοιμηθή;, τή  είπεν ό Ούλ— 
ρϊκο; άσπαζόμενό; τήν κόμην της. Έ λθέ f  
• —  Τώρά άμέσω;· είμαι κουρασμένη ό
μως, καί δέν έχω τήν άπαιτουμένην δόνα— 
μιν όπω ; μεταβώ,μέχρι τή ; κλίνης μου.

■—  Σέ φέρω εγώ.
.—  Περίμενε ολίγον. Ή δη π όσ ο ι λαμπρά 

είνε ή νύξ έξω: Κυανούν νέφος άνέοχε— 
τα ι έκ τοϋ ρύακος καί ή πεδιάς περιβάλ
λεται τό φθινοπωρινόν ένδυμά τής. Οΰλοΐκε" 
δέν γνωρίζω διά τ ί  σέ ,ήγάπησα. Οι οφθαλ
μοί σου κατέκτησαν τήν καρδέαν μου κατά: 
τήν νύκτα τοϋ Πάσχα* ήτο ώραία νύξ ε
κείνη, ά λ λ ’.αΰτη είνε πολύ ώραιοτέρα.

—  Έ λθέ, τή έπανέλαβεν ό σύζυγός τ η ς  
χαμηλοφώνως, καί έπλησίασε τό πρόσωπό».'

του Ιπί τού υπό τή ; σελήνής φωτιζομένου 
-καί καλλυνομένου προσώπου της.

—  Ναί, τ φ  άπεκρίθη δι’ άσθενεστέρας 
-φωνής.

Έ κυψεν ίνα τήν. λάβη  ε ί; τού; βραχίο*. 
-νά; του καί αΰτη ύψωσε τού; ίδικού; τη ; 
καί περιέβαλε δΓ αΰτών τόν αυχένα του.
Ήσπάσθη καί πάλιν τά  ήμιηνεωγμενα χείλη 

-τη;· άλλ’  ή Κλεοπάτρα ήδη δέν έρρίγησεν. 
"Εμελλε δέ νά τήν άνιγείρη όταν αύτή έψι- 

"θύρισέν:'

Ή  φωνή της ήτο άπλή πνοή. Τήν ή -  
•■σπάσθη καί τρίτον, ίν ψ  ήτ.οιμάζετο νά τήν. 
έγείρη ίνα τήν μεταφέρη εί; τήν κλίνην τη ς. 
Ή  .Κλεοπάτρα,άστένκξι καί.ό Ούλρίκο; ,ή- 

-σθάνθη τού; βραχίονάς τ η ; πίπτοντας έπί 
-τού αΰχένο; του.

—  Κλεοπάτρα ! ανέκραξε' περίφοβο; καί 
..¿ναποθέτών αυτήν έπί τοϋ άνακλίντρου.-

Ά λ λ '  ή Κλεοπάτρα δέν άπήντησεν I- 
κρουσε τότε β ια ίω ; τόν κώδωνα άαί λ «μ - 
’-βάνων αυτήν τήν μετεκόμισιν ε ί; τήν κλί
νην της. Ή  Κλεοπάτρα ήτο νεκρά...............

Τ ά  άνθηατινα  τή. έπεμψεν.ό Νεουτώφ.έ- 
κόσμησαν τόν νεκρόν.τη; καί ό Ούλρίκο; τήν 
μετέφερε μεθ’ έαυτοϋ εί; Σουηδίαν όπόθεν 
δέν άπεδήμησε πλέον. Τινές έλεγον οτί εί- 

^χεν άπολέσει τάς φρένα;, ά λλ ' άν τούτο 
εϊχετο άληθεία; ή παραφροσύνη του άπεβη 

•ώφέλιμος, καθ’ όσον έδαπάνα τήν περιου
σίαν του εί; αγαθοεργού; σκοπούς. .

Ό  αιφνίδιο; θάνατο; τή ; Κλεοπάτρα; 
έξέπληξε τούς πά ντα ; πλήν τοϋ Βορί; καί 
■τοϋ Νεουτώφ.

—  Τ ί ιδέα ! είπεν ή Ειρήνη δέν άποθνή- 
-σκουσι τοιουτοτρόπως οί άνθρω πο ι!...

Ά λ λ ’ αύτη ήτο ή γνώμη καί πολλών, 
άλλων πλήν τή ; Ειρήνη;. Φευ πόσαε Ειρη - 
■ναι υπάρχουν  ί ν  τψ  χάσμω τοΰτιρ πΑήρεις 
-ίγω ϊσμον , ψεύδους κ α ι γα ιρ εχαχ ία ς , κ α ίτ ο ι 
δ ε ν  συν ίπεοε ν ά  όνομάζω νζα ι Ε ίρήνα ι, άΧλ,ά 
άΛΛίύς...

Ό  Νεουτώφ δέν έξεπλάγη.- Κατά τήν 
-ηλικίαν του δέν ΰπό.κειται ό άνθρωπο; εί;

, μ εγάλα ; εκπλήξεις, καί όμως τό κτύπημα 
-ύπήρξε βάρύτατον δ ι’ αύτόν. "Οτάν τφ  έ- 
πανέφερον τήν εικόνα ήν τή  είχε δωρήσει 
διέταξε την μέν ημέραν νά τήν θέτωσιν 
•επί τ ή ; τραπέζη; του τήν δέν .νύκτα άνω· 
■θεν τή ; κλίνη ; του.

Οί πολλοί έ'νόμισάν- ότι ¿θαύμαζε τού; 
μαργαρίτα ; του, άλλά . ούτο; Ιβλεπεν έν 

. « ύ τ ή  τήν Κλεοπάτραν.
Πλήν δέν ήδυνήθη νά τήν βλέπη επί πο· 

λ ύ , διότι Ινα μήνα μετά τόν θάνατόν τη ; 
άπέθανε καί ούτο;.

Καί ό μέγα; δούξ Βορί; έλαβε τήν εν- 
ΐύμησίν του. Χειμερινήν τινα  έσπέραν τφ  έ· 
κόμισαν τό εύάγγέλιον, όπερ είχε ποτε δω- 
ρήσει πρό; τήν δεσποινίδα Βλατκώφ.

—  Δέν τή  έφερεν εύτυχίαν, είπεν, όταν 
άνέγνωσε τήν έπί τοϋ εξωφύλλου άφιέρω- 
ό ίντο υ-: «*ΗΒασιΛεία μου  δ ίν  είνε έχ τοΰ 
κόσμου τονζου.2 Έσκέφθη όλίγον, είτα θεω
ρών τήν χιόνα, ή τ ι;  έπιπτε κατά στιβάδα; 
έξωθεν είπεν :

—  Ό  τάφο ; τ η ; είνε ύπό τήν χιόνα. Ό

θ εό ; τή  εδωκε παρθενικόν σάβανον, όπερ 
θά τή  διαρκέση μέχρι τή ; άνο ίξεως... Έ -  
νόμιζεν ή δυστυχή; οτι δέν έπλάσθη διά τόν 
έρωτα- είχε δίκαιον, διότι ό έρω; τήν ¿θα- 
ν.άτωσε...

Καί ή χιών έξηκολούθιι νά π ίπτη  λευκή 
καί λεπτή ώ ;  νεκρική σινδόνη εν .ή  i· 
κοιματο ή Κλεοπάτρα.

ΤΕΛΟΣ
A . ÄunxTUS

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ  Τ Η Σ  Ε Β Α Ο Μ Α Δ Ο Σ

ΕΓΧΩΡΙΑ
Υπεβλήθη τω ΰπουργείφ τής Παιδεία; ύπό 

τοϋ Πρύτανεως τοϋ Πανεπιστημίου αναφορά υπο
γεγραμμένη ύπό δύο χιλιάδων καί «εντακοσίων 
περίπου φοιτητών, δι’ ής ζητοϋβιν οΰτοι νά συν- 
ταχθώβιν εις Ιδιον στρατιωτικόν σύνταγμα, υπο· 
βεβλημένον εις τάς στρατιωτιχάς υποχρεώσεις 
καί άσκούμενον δίς τής εβδομάδος, απαλλασσό
μενοι τής εν τω τακτικω στρατώ υπηρεσίας. —  
Ό  μέγας δούξ Παϋλος μετά τής συζύγου αΰτοϋ 
μεγάλης δουχίσσης ’ Αλεξάνδρας, προτιθέμενοι νά 
ίδρύσωσιν άνάκτορον ίν Φαλήρφ, ¿ζήτησαν πλη
ροφορίας περί τής καταλληλοτέρας θεσεως πρδς 
ά.νέγερσιν αύτοϋ. —  Τήν παρελθοϋσαν εβδομάδα 
διήλθεν εξ ’ Αθηνών χατευθυνόμενος εξ; Κων
σταντινούπολή ό πρίγκηψ Σάουμβουργ Λίππ* 
μετά τής συζύγου του πριγχιπίσης Βικτωρίας, 
αδελφής τής πριγχιπίσης Σοφίας.— Ή  επιτροπή 
τοϋ ’Οφθαλμιατρείου έξελέξατο πρόεδρον μέν αυ
τής τόν κατά καιρούς Πρύτανιν τοϋ Έθν. Πα
νεπιστημίου, μέλη δέ τά έκάστότε μέλη τής 
Ακαδημαϊκής Συγκλήτου.—Αύριον έορτάζει με-- 
γαλοπρεπώς τήν είκοσιπενταετηρίδα από τής ι- 
δρύσεως αύτής ή «Εταιρία τών Φίλων τοϋ 
Λαόϋ». Έ π ί  τή εορτή ταύτη τελεσθήσεται λει
τουργία έν τφ ναώ τής Ά για ς Ειρήνης καί μνη- 
μόσυνον υπέρ τών αοιδίμων ιδρυτών, ευεργετών 
καί εταίρων τοϋ ιδρύματος- δημοτελή; δέ πανή- 
γυρις τήν 8ην εσπερινήν ώραν έν τώ χαταστή- 
μάτι αϋτής.— Κατ’ ειδήσεις εκ διαφόρων μερών, 
οι ποιμένες εις δεινήν περιήλθον θέσιν ενεχα τοϋ 
χειμώνος.— Ό  διευθυντής τής Πιστωτιχής Τρα- 
πέζης κ. Δ . Σγούτας έδωρήσατο τή αΈταιρία 
τών Φίλων τοϋ Λαοϋ» τρισχιλίας δραχμάς.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

• Πρόεδρος τοϋ ύπουργικοϋ συμβουλίου τής Σερ
βίας μετά έ.πελθοϋσαν κρίσιν έγέ.νετο ό κ. Πά- 
σχιτς, τών Οικονομικών ό κ. Βουίτχ, τών ’ Ε 
ξωτερικών ό κ. Γεώργεβιτς, τών Στρατιωτικών 
ό κ. Μίλετιτς, τοϋ ’ Εμπορίου ό κ. Τασχανόβιτς. 
— Ύ π ό τοϋ Οίκουμενικοϋ-Πατριαρχείου έξελέ- 
γησαν μητροπολίται Βάρνης ό Λίτης ’ Αλέξαν
δρος, Μογλινών δέ ό. επίσκοπος Καλλιουπόλεως 
Άβέρκιος. —  Άγγέλλουσιν εκ Φιλιππουπόλεως, 
οτι ό έν Φερναδόβφ τής Βουλγαρίας πρό τριετίας 
κεκλειβμένος ‘Ελληνικός ναός, άπεδόθη τή 'Ε λ 
ληνική κοινότητι, τή παρεμβάσει τοϋ ’’Ελληνος 
γενικοϋ προξένου κ. 1. Γρυπάρη.— Τόν προσεχή 
Μάϊον συγκροτηθήσεται εν Βιέννη διεθνές ταχυ
δρομικόν συνέδριον, είς 'ό έκλήθη καί ή ήμετέρα 
κυβέονησις δπως άντιπροσωπευθή. —■ Ό  Σάχης 
τής'Περσίας προτίθεται νά ταξειδεύση καί πάλιν 
τό προσεχές έτος. θά  περιέλθη τάς ’Ινδίας καί

τάς κυριωτέρτς πόλεις τής Αμερικής· θά έπι- 
στρέψη δέ δι’ Ευρώπης.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α  

Άφίχθησαν ο! Γάλλοι αρχαιολόγοι κ.κ. Joseph 
Charmanard, Louis Couvre καί André Bidder, 
νέα μέλη τής ένταϋθα Γαλλικής σχολής. —  Α ί  

ύπό τόν κ. Γραιβώ ένεργούμεναι έν Καΐριμ άνα- 
σκαφαί ήγαγον είς φώς ενδιαφέροντα μέρη ναοδ.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  

Συνεστήθη εν Καλάμαις Φιλαρμονική Ε τ α ι
ρία, σκοπούσα τήν προαγωγήν καί καλλιέργειαν 
τοϋ μουσικού αισθήματος έν Μεσσηνίμ.— Ή  κυ
ρία ’ Εσμεράλδα θίρβαντές,έγκριτος Ίσπανίς άρ- 
πίστρια, εδωκεν επιτυχή συναυλίαν μετά τοϋ 
βαρυτόνου κ. Δε-Κόντι έν τώ παρ’ ήμίν ’ ίλοείω. 
— Περί τά τέλη τοϋ προσεχούς Μαρτίου άφι- 
χθήσεται είς ’ Αθήνας ή έξοχος τραγφδός κ S e -  

gond-W eber.

Ε Φ Η Μ Ε ΡΙΔΕ Σ

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α — Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Α — Π Ο ΙΚ ΙΛ Α

Έπί τή τετρακοσιοστή έπετείω τής άνα*«λι5ψε»ς 
τής Αμερικής, εφ 1892, ή  Ισπανική Κνθέρνησις άπε- 
φάσισε νά διοργανίση Ιν Μαδρίτη παγκόσμιον ίκθεσι* 
άποκλειστικόν σκοπόν ϊχουσαν τήν αρχαιολογίαν 
καί Ιστορίαν τής ’Αμερικής, θά  περιλαμδάνη ίπομίνως 
ή Έκίεσις Ικθεματα άναφιρόμεν* είτε είς τήν κατά- 
στασιν τών λαών τής ’Αμερικής πρό τής άνακαλύψεως 
αϋτής καί κατά τήν εποχήν τών πρώτων εϋρωπαϊκών 
άποικιών, είτε είς τήν βαθμιαίαν έν αύτή άνάπτυξιν 
καί πρόοδον τοδ πολιτισμού. Πρός τον σκοπόν τούτον 
ή Ισπανική Κυδέρνησις άποτείνεται πρός πάντα τά 
σωματεία ή τούς Ιδιώτας τούς κατέχοντας τοιαϋτα άν- 
τικείμενα. Πλήν τής Έκθέσεως τούτης διοργάνίζεται I» 
Μαδρίτη πρός πανηγυρισμόν, τοΰ γεγονότος καί σειρά 
έορτών.

ΙΙέρυσιν ίωρτάσθη έν ’Αγγλία ή πεντηκονταετηρίς 
τών γραμματοσήμων, έφέτος Si συμπληροΰνται πεντή- 
κοντα ?τη άπό τής εισαγωγής ε ί; τήν άλληλογραφίαν 
τών φακέλλων. Ή Εδεα τών φκκίλλων ητο γνωστή καί 
πρό του 1841, άλλ’ οδδείς τούς μετεχειρίζετο καθ’ δ- 
σον επιστολή τυλιγμένη είς άλλον χάρτην έπλήρωνι τό 
διπλοΰν τέλος. 'Η πρώτη πρός κατασκευήν φακέλλων 
μηχανή Ιπενοήθη δπό τοΰ "Εδδιν Χίλλ, ταύτην δά δι— 
εδέχθη κατόπιν ή μηχανή τοΰ la Rue.

•tr

Ή κυρία Μισελέ Ικδίδει προσεχώς μέρος τής άλ- 
ληλογραφίας τοΟ ένδόξου Ιστορικού. Τό βιβλίον θά 
φέρη τίτλον «Ρώμη» καί θά έμπεριέχη τάς ¿πιστολάς 
τάς όποιας δ Μισελέ Ιγραψεν Ιταλίας, όπου μετέβη 
πρός περίθαλψιν τής έκ τών μακρών κόπων κλονισθει- 
σης ύγείας του. Τό ταξείδιον τοΰτο Ιγένετο πρό τοΰ 
1830. Κατά τήν έποχήν ταύτην ό Μισελέ έδίδασκε τήν 
Ιστορίαν τήν δεσποινίδα Μπερρύ, άδελφήν τρδ κόμητο; 
τοδ Σαμδώρ καί κατόπιν δούκισσαν τής Πάρμας. Ανα- 
χωρήσας δέ είς Ρώμην, έπεμπε τακτικά δίς τής έβδο- 
μάδος είς τήν μαθήτριάν του μακράς ¿πιστολάς άποτε. 
λοόσας συνέχειαν τών διά ζώσης μαθημάτων του. Ποι
κιλίας χάριν δμως παρεισήγε συχνότατα είς τάς ¿π ι
στολάς του ταΰτας τήν διήγησιν τών ταξειδίων του καί. 
τάς ¿ντυπώσεις του ¿κ τών φυσικών καλλονών, τών 
έργων τής τέχνης καί τών άρχαίων τής ’Ιταλίας μνη
μείων. Αί ¿πιστολαί α ίται είνε αί σήμερον έκδιδόμεναι.

Τά καθ' αϋτό απομνημονεύματα τοΰ Μισελέ θά έχ- 
δοθώσι μόνον μετά τόν θάνατον τής συζΰρουτου. 

π
Ή λόμφη τοϋ Κώχ Ιλαβεν ήδη τό έπίσημον δνομί-



Cj D  ü  U  Μ  Λ  Ζι

νη< κατασκευασθέντα τελευταίω; μικρά χιβώτια, φΙ- 
ρουσι χαθ’δλα; τά ; έδρα; των τήν Ιπιγραφήν Tuber- 
culin. Τό xat’ άναλογίαν πρό; τά ό/όματα άλλων φαρ
μακευτικών παρασκευασμάτων πλασθέν νέον τούτο δ- 
ν,ομα 6τ)Χού χατά τήν-χημικήν όνοματολογίαν ότι t i  
ύγρ,όν παρασκευάζεται χημιχώ; Ix βακτηριδίων <ρθί- 
σρω;, Τήν νέαν ταύτην ονομασίαν Ιξέλεξεν αότό« ό 
Κώχ. *

Τό κεντρικόν πρακτορεέον τών άστρονβμιχών τηλε- 
γραφημάτων Ιν Κιέλω άγγίλλει τήν άναχάλυψιν βόο 
yícpv πλανητών δωδεκάτου μεγίθου;, ύ ν  i  μέν άνεχβ- 
λύφθη τήν 11 Φεδρουαρίου υπό τοΟΣαρλιά |ν Νιχαία, 
ό δέ τήν 15 δπό τού Μιζόλεβιτ; Ιν Ρώμη. ’Αμφότεροι 
οί πλανήται ουτοι χεΐνται πρό; fv χαί τό αύτό μέρο; 
-τού αστερισμού ΑΙοντο;, άχριδώ; Ιχεϊνο οΰτινο; τόν 
χάρτην συνεταξεν δ δόχτωρ Παλίσα, καί μάλιστα άνε- 
χχλόφθησανπή βοήθεια το ύ  χ άρτου τούτον. 'Ο Μιλ'ό · 
ζεδιτ;, β'ς τών μάλλον έπιμόνων τού οόρανβύ παρα
τηρητών, διά πρώτην φοράν παρίσταται άναχαλύπτων 
νέον τι Ιν τή άστρονομία. Οί νέοι πλανήται φίρουσι 
τούς άριίμού; 303 χαί 304..

’Εν Βιέννη χατηρτίσθη μεγάλη έχθεσι; πτηνών, πε- 
ριλαμδάνουσα 2,935 είδη. Τά πτηνά η σαν st; όνο 
τμήματα, ών τό μέν περιελαμβανετά Ιν Ευρώπη ζώντα 
•μπηνά, τό δέ άλλο τά τών άλλων ήπείρων. Τό τελευ- 
τχϊρν τούτο τμήμα «εριελάμδανε 1982 είδη, μεταξύ 
τ«1ν όποίων 529 ψιτταχου;.

'Ο Κώχ, χατά τινα γαλλιχήν Ιφημερίδα, ε’ νε χατα- 
γωγή; γαλλιχήι, άπόγονο; μιϊ< τών ούγενοτικών οί- 
χογενειών, αΐτινες χατέφνγον εί< Γερμανίαν μετά τήν 
άνάχλησιν τού διατάγματος τής Νάντη;. Ό πρόγονο; 
αότού ΙχαλεΤτο Κώχ,  άλλ’ οί άπόγονοι τούτον Ιξεγερ- 
μάνισαν τδ δνομά των μεταδαλόντες αύτό ε ί; Κώχ.

Ή σύζυγο; τοδ διάσημου Ιατρού ε’νε ΙπΙση; γαλλι
κή ; καταγωγή;. 'Γπήρξέ ποτε ήθοποιός, ήτι;είχε χβτα-

στή δνομαστή διά τήν ώραιότητα, τήν χάριν xai την 
έχταχτον αδτή; ίχανότητα. Ε’χ ι δέ πράγματι τρελλάνη 
χόσμον Ιν Παρισίοι; Ιπί τινά καιρόν.

Ο Ιατρό; Κώχ κατάγεται Ιχ τού Μεζέχενδορφ, μι- 
χρά; χώμή; τού 'Χάρτζ Οί γονείι αυτού χατφκουν Ιν 
Χύμδουργ παρά τήν Ιπί τόν Μοίνον Φραγχφόρτην, 
δπον άπεσύρβησαν άφοΟ. χατεστράφησαν . οίχονομιχώς 
Ιν Φραγχφόράή, ένθα Ιξεμεταλλεΰοντο Ιργοστάσιόν τι, 
μαροχιχών.

*
Κατά χά; 'νεωτέρα; άπόγραφά; δπάρχονν σήμερον 

εις τάς ’Ινδία; 21,000,000 χήραι τών όποιων αί 700,
000 δέν ύπερδαίνουν τό -δέκατου έννατον Ιτο; τή ; ή ίι-
χ ία ; των· βί 200,000 έχουν ήλιχίαν. 10 εω; 14 Ιτών 
περί τ ά ί δ,ΟΟό 'δέ.έΐνεϊ μικρότεροι τώ ί·9 ¿τών.'Α ί χή- 
ραι, ώ ; γνωστόν, δέν ύπανδρεύονται Ιχ δευτέρου Ιν ’Ιν- 
διχή* όχι διότι ύπάρχει Ιν τή πολιτική νομοθεσίφ ά- 
πόλυτος που δευτέρου γοίμού άπαγϊρευσι;, άλλά διότι 
άντίκεινται ε ϊ; άόιόν 'ή  θρήσχείά καί -ή' τών αιώνων 
παράδόσι;·. ώ ;  Ιχ τούτου χαί ίν 'α ΐφ νη ; έδίδίτο ί ι ;  τά ; 
χήρα«· άδεια' δευτέρου γάμου οίδεμία βά έσπευδε νά 
έπωφεληβή.· ,

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

.. Έ ρ ω τ η .τ  ή,. Έν Λεδαδεία άπαντή παρόμοιον 191- 
μρν,.χαδ" δ δύναται 6 συμπολίτη; του Ινεχα άπουσία; 
Ιγχαταλιπόντο; τό χτήμα αότού άχαλλιέργητον, νά 
χμλλιεργήση αύτό, icat νά λαμβάνη τήν Ιπίχαρπίαν, 
άλλ’ δφείλει'νά τό άποδώσή εί; τόν Ιδιοχτήτην μετά 
τήν'Ίπιστροφήν αότού’ Ιννοεΐται ότι οί χαρποΐδέν ά- 
ποδιδονται. — Γ. Α. Β ό λ ο ν  Είχε ληφ9ή· χατά λάδο; 
δέν Ιγράφη ή μάλλον Ισχεπτόμεθα νά σάς.γράψωμεν 
ίδιαιτίρω;. Ό χ. Α. Α. Ινεγράφη χαί Ιστάλησαν τά 
φύλλα. Εόχαριστοΰμεν χαί πάλιν.—ΙΓ Ή συνήδεια νά 
μεταχειρίζωνται τεχνικά χρώματα πρό; άναπλήρωσιν 
τή« φυσική; τού προσώπου λευκότητο; χαί Ιρυθρότη-

το; εινε άρχαιοτάτη, ώ ; |ξάγιτ»ι Ιχ τή ; τού Όμήοου· · 
φράσεω; οίπιχρίσασα παρειά;» (Όδυσ. Σ. 142). — Δ. 
Α. ’Α γ ρ ι ά ν  Βόλου Ινεγράφητε.χαί Ιλήφθη συνδρομή 
διά τού χ. Γ. Α. Εύχαριστοΰμεν. — Β ρ ά χ  ω, Ά μεί- · 
λιχτο; ; — Έ. Έ. Ά μ I σ ό ν . ά η μ. Δ. Κ α λ β φ-ά
τ ι  Ο ν, Κ. Π.ΑΓ. Χ α ί Ε. Σ t . Ä ί  λ «  ν α· Δ. X α ρ.
Τ ε ρ γ 8 σ τ η ν, ύΕ μ μ Ν. -Κ α ρ δ α μ ύ λ  η ν , Μ.-Α., 
X. I. Α. Μ1 ο λ ά ο υ ; .  ’Ανδρ*  Κ* Μ ε σ ο λ  ό γ.γ ι ο ν  - 
Γ. <’Ε λ . ,.Μ «,σσ α λ  ί α  ν. ’Α ν, Π. Β-,ι έ y ν η ν . Έλή-, 
φ.θησαν. Εύ·χαριστούμε>ι.-—Π ι χ ρ·ο δά φ ν'η. 'Γποβέ- 
τομεν δτι είσθε ή  ’Α γρ  ά μ π τ  λ  η  τή ; άλλη; έδδομά- 
So; μεταμσρφωθεϊσα. Λοιπόν χαί π ά λ ιν : Ιζ,δλαυ τού 
έργου σα; ήρεσεν ήμΤν μόνον τό δνομά σα;. — Κ α ρ-- 
δ ι ο γ ν ώ σ τ η .  Άφρύ. είσβε τοιούτο; τ ί; ή άνάγχη ά- 
παντήσεω; ;  — Κ . Π . Σ. Μ ε λ  £ τ ή  ν , Μ . Β. Άδρια- 
νούπολιν, X, T i ’Α μι  σ ό ν , Μ ι χ . Σ τ. Σ ίφ ν ο ν , ’Αλ.· 
Κ. χ α ί Εό9 · ' Γ .  Κ ε ρα σ ο  δ:ν να . Ένεγράφητε χαί Ι · χ 
στάλησαν τά φόλλα 'έξ άρχή;·— Μ ά ρ ίψ . Άχατάλ- 
λήλον.χβί διά τή» Έ.βδ ο:μάδ· α - χαί διά^ πάν άλλο·· 
φύλλον παρόμοιον. ’Εάν δέν πείβεσβε έρωτήβατε. — Κ.
I,·:(! er ρ .ι σ ί ο υ. Φύλλα· Ιστάλήσαν, — Δ ι δ α σχ *ά λ ιρ>· 
Αίτά εΐνε «παροιμίαι Ινάμαρίίαις»· Βάητο άληβεστάτη. 
ή γνώμη ab μή  δαρεί; ού παιδεύεται; άν δ λόγο; ητο- 
περί όνων».

. Ν Ε Α  Β . Β Α Ι Α  
 ’Εξε-δόθησαν............................

C o r p u s  j u r i s  c i v i l i s ,  ί'χ μεταφράσεω ; ε ίς . 
τήν Ε λλη ν ική ν ύπο Ή λ ία  Λ ιακοπόύλβυ. f la v -
δέκταί; τεΰ^οη 57— 58· Ε κδότη« Ά νέσ τη ς  Κοον- 
σ τα ντ ιν ίδ η ;.

’Β ώ ; περιοδικόν εκδιδόμενον ά’παξ του μην>>«. 
έν Ν αυπλίω . Δ ιευθυντή ; κα ι εκδότη; Δ . ’Αθ. 
Τερζάχη;.

Αγγέλλονται
Έ κ θ ε σ ι ;  · τίον έ ν  τή  χειρουργική κλ ιν ική  π ε 

πραγμένων άπό 1η« Σεπτεμβρίου 1889 —  31 Α ύ
γουστου 1890 — ύπό Κ . j l l ·  Λάμπρου έπ ιμ ε— 
λητοδ.

ΑΠΟ T O r Π ΡΟΣΕΧΟΓΣ Φ ΓΛΛ Ο Γ

ΤΟ ΚΑΘΗΚΟΝ
etvs ή ώραιοτίρα κα ί λεπτότερα μυθιστορία έξ 8σων μέχρι τοΟδε Ιδημοσιευσεν ή «Έ βδομάς»

M ezd fp a ctç t κ τον ΓαΛΜκον.— 'Ο σνγγραφενο ém á¿ ¡J iio e ι ά  ¡» d y y  άγνωστος.

ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ 
κ α ί  

Γ. ΓΚΟΥΜΑΣ
ΔΙΚΗΓΟΡΟΙ 
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Βροσεχ&ς έπδίδοντοιι

Κ .  Δ .  Κ Ρ Γ Σ Τ Α Λ Α Η

Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Α
Λαβόντα τόν έπαινον

ΚΑΤΑ ΤΟΝ σΐΛΑΔΕΛΦΕΙΟΝ

Π Ο Ι Η Τ Ι Κ Ο Ν  Α Γ Ω Ν Α  Τ Ο Γ  1 8 9 0

Τ ιμ ή  δρ. 2 .
Συνδρομηταί Ιγγράφονται εί< τδ γρα- 

φεέον τή« ο’Εόδομάδο;».
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Τμήμα (Ιειραιώ ;—Κορίνθου·-Βατρων

Πε.ιράιεύ« άν. 6.25π
Άθήναι »  7 —
Κόρινθο« άφ.10.—
Αϊγιον » 1,-57
Uátpai »  3 35

Τμήμα Κορίνθου

3 3 3 2 4 3 2
11.25 1.45 Π ά τρ α ι άν. 7.40π 11.45 _
12— 2.90 Α ίγ ιο ν » 9.24 1.03 _
2.54 5.45 Κόρινθο.; * 1.20μ 4 1 0 7 .—π
5.55 _ ’ Α θ ή ν α ι άφ. 4-30 7.10 10.22
7-15 — Π ειρ α 'ιεύ ; ο 5 — 7.40 10.55

Ναυπλίου · Μύλων

Κόρινθο«
’ Α ργος
Ναύπλιον
Μύλοι

άν.
π .μ . μ . μ. π . μ.
10.25 4.15 Μ ύ λ ο ι άν
12.17 6.28 , Ν α ύ π λ ιο ν . >> •780
_ 7.05 Ά ρ γ ο ; » 10.10

12.45 — Κ ό ρ ινθ ο ; άφ. 12.25

μ. μ. 
1.10

1.40
3.42

Τμήμα Ha-epôv- Πύργου

Πάτραν
Ά χ α ία
Μ α ν ω λ ά ;

π.μ . 
ά ν . 7.20 
άφ . 8.15 
»,. 9.18 

, »  9.47
ΑίΧ*1ν4 άν. 9.50
Γαστούνη » 10 20
Πύργο; »  11.40

μ.μ. μ .μ . π .μ . μ.μ. μ .μ .
4.15 ο _ Πύργο; άν. 7 .— 2 — 3.05
4-57 Ü 55 Γαστούνη » 8.24 3.12 4.40
5.48 4 — Αεχαινά άφ .8 :4 7 3.33 5.05
6.15 4 40 » 8.50 3.35 6.40π.
6.17; 6·45π Μανωλά ;  » V9.19. 4.06 7.15
6.46 7.22 Άχαία » ί1θ-Η 4.’58 8-18
8.05 8.50 Πάτραι άφ. 10.55 5.50 9.15
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